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GENERAIL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions.
The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
5.Never put whole device into the water. Never expose the product to the atmospheric
conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid conditions.
6.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not work
properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Damaged device always turn to a professional service location in order to repair it.
All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user.
7.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
8.Never use the product close to combustibles.
@ 9.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or
above sink filled with water.
10. Do not touch the device with wet hands.
11. The device should be turned off each time it is put aside.
12. The device is intended only for cutting natural human hair.
13. The cutting blades are extremely sharp. Use caution when assembling, disassembling
and cleaning. Do not touch the cutting blades during operation!
14. Do not wash the blades in water.
15. Use only original accessories.

Product description: AD2939 women's trimmer

1. Cap 2. Cutting head 3. Spindle
4. LED lamp. 5. ON/ OFF switch. 6. Battery compartment
BEFORE FIRST USE

1. Before first use, please install a battery that is not included. See figure 2. Open the cap (1) and put it aside. Pull the spindle (3) to slide
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out the battery compartment (6). Align the battery with the +/ - polarity markings inside the battery compartment and slide it back in
housing it clicks into place.
2. Do not submerge the device under water jets, do not use it in the shower, the device is not waterproof.

USE OF THE DEVICE

1.To turn the device on, slide the ON / OFF switch (5) upwards, the LED lamp (4) will illuminate the epilation area to facilitate thorough
hair removal.

Place the cutting head (2) gently against hairy, dry skin and move slowly in a circular motion over the area of the face where you want to
get rid of hairs. Gently tighten the skin and move the trimmer against the direction of hair growth. To avoid damaging the device, do not
press the cutting head (2) against the skin. The trimmer will effectively, quickly and painlessly remove hair from the lip above the lips,
cheeks, chin, ear and nose area.

2. To turn off the device, slide the switch (5) downwards, the LED lamp (4) will turn off.

3. The trimmer is a device for personal care, do not use the device together with other people.

CLEANING AND STORAGE

1. Cleaning the cutting head: After you have finished epilation, switch off the machine, unscrew the cutting head (2) by turning it a little
counterclockwise and pull it towards you. See figure 3. Clean the cutter blade by blowing on the cutter head (2). Screw the cutting head
(2) into place.

2. Cleaning the housing: do not wash with water, wipe with a damp cloth and a mild detergent, then wipe dry.

3. Store in a dry place with the cap closed (1).

TECHNICAL DATA:
Power supply: battery type 1 x 1.5V===(AA)

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous
mmmm components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN .
WICHTIGE HINWEISE ZUR GEBRAUCHSICHERHEIT BITTE SORGFALTIG LESEN
UND AUFBEWAHREN FUR ZUKUNFTIGE REFERENZ

Die Garantiebedingungen sind abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgfaltig
durch und befolgen Sie sie immer.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden aufgrund von Missbrauch.
2. Das Produkt darf nur in Innenraumen verwendet werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht fiir Zwecke, die mit seiner Anwendung nicht vereinbar sind.
3. Bitte seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der Nahe von Kindern. Lassen Sie die
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, es nicht unbeaufsichtigt benutzen.
4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer fr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person oder verwendet werden wenn sie im sicheren Umgang mit dem
Gerat unterwiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung des Gerats
sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
5. Legen Sie niemals das ganze Gerat ins Wasser. Setzen Sie das Produkt niemals
atmospharischen Bedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus.
Verwenden Sie das Produkt niemals unter feuchten Bedingungen.
6. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, das defekte
Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Wenden Sie sich
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mit einem beschadigten Gerat immer an eine professionelle Servicestelle, um es
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicetechnikern
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemaly durchgeflinrte Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fiir den Benutzer flhren.
7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nahe von heillen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektrodfen oder Gasbrennern.
) 8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.
%‘g 9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B.: Unter der
Dusche, in der Badewanne oder tber einem mit Wasser geftllten Waschbecken.
10. Berthren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
11. Das Gerat sollte jedes Mal ausgeschaltet werden, wenn es zur Seite gelegt wird.
12. Das Gerat ist nur zum Schneiden von natirlichem menschlichem Haar bestimmt.
13. Die Schneidmesser sind extrem scharf. Gehen Sie bei der Montage, Demontage und
Reinigung vorsichtig vor. Beriihren Sie die Schneidmesser wahrend des Betriebs nicht!
14. Waschen Sie die Klingen nicht in Wasser.
15. Verwenden Sie nur Originalzubehdr.

Produktbeschreibung: AD2939 Damentrimmer
1. Kappe 2. Schneidkopf 3. Spindel
4. LED-Lampe. 5. EIN / AUS-Schalter. 6. Batteriefach

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH )

1. Setzen Sie vor dem ersten Gebrauch bitte einen Akku ein, der nicht im Lieferumfang enthalten ist. Siehe Abbildung 2. Offnen Sie die
Kappe (1) und legen Sie sie beiseite. Ziehen Sie an der Spindel (3), um das Batteriefach (6) herauszuziehen. Richten Sie die Batterie
an den +/ - Polaritatsmarkierungen im Batteriefach aus und schieben Sie sie zuriick in das Gehause, bis sie einrastet.

2. Tauchen Sie das Gerat nicht unter Wasserstrahlen, verwenden Sie es nicht unter der Dusche, das Gerét ist nicht wasserdicht.

VERWENDUNG DES GERATS

1.Um das Gerét einzuschalten, schieben Sie den EIN-/AUS-Schalter (5) nach oben, die LED-Lampe (4) beleuchtet den
Epilationsbereich, um eine griindliche Haarentfernung zu erleichtern.

Legen Sie den Schneidkopf (2) sanft auf die behaarte, trockene Haut und bewegen Sie ihn langsam in kreisenden Bewegungen tiber
die Gesichtspartie, die Sie enthaaren mochten. Straffen Sie die Haut sanft und bewegen Sie den Trimmer entgegen der
Haarwuchsrichtung. Driicken Sie den Schneidkopf (2) nicht gegen die Haut, um Schaden am Geréat zu vermeiden. Der Trimmer entfernt
effektiv, schnell und schmerzlos Haare von der Lippe Uber den Lippen, den Wangen, dem Kinn, dem Ohr- und Nasenbereich.

2. Um das Gerat auszuschalten, schieben Sie den Schalter (5) nach unten, die LED-Lampe (4) erlischt.

3. Der Trimmer ist ein Gerat fir die Korperpflege, verwenden Sie das Geréat nicht zusammen mit anderen Personen.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Reinigen des Schneidkopfes: Schalten Sie das Gerat nach Beendigung der Epilation aus, schrauben Sie den Schneidkopf (2) durch
leichtes Drehen gegen den Uhrzeigersinn ab und ziehen Sie ihn zu sich heran. Siehe Abbildung 3. Reinigen Sie die Schneidklinge,
indem Sie auf den Schneidkopf (2) blasen. Schrauben Sie den Schneidkopf (2) fest.

2. Reinigung des Gehauses: Nicht mit Wasser abwaschen, mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel abwischen,
dann trocken wischen.

3. An einem trockenen Ort mit geschlossener Kappe (1) lagern.

TECHNISCHE DATEN:
Stromversorgung: Batterietyp 1x 1,5V (AA) ===

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fur Kunststoff entsorgen.

Das abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen
enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere
I

Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE DIUTILISATION VEUILLEZ LIRE
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1 .Avantt d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les instructions
suivantes.
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Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une mauvaise utilisation.
2.Le produit ne doit étre utilisé qu'a l'intérieur. Ne pas utiliser le produit a des fins non
compatibles avec son application.
3. Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les enfants
ouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes qui ne connaissent pas
‘appareil I'utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des
personnes ayant des capacites physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de I'af)pareil, uniquement sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur l'utilisation stre
de l'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de l'appareil ne doivent pas
étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
effectuées sous surveillance.
5. Ne mettez jamais I'appareil entier dans I'eau. N'exFosez jamais le produit aux conditions
atmosphériques telles que la lumiere directe du soleil ou la pluie, etc. N'utilisez jamais le
produit dans des conditions humides.
6. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou endommagé de toute autre maniere ou s'il
ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit
défectueux car cela peut entrainer un choc electrique. L'appareil endommagé se tourne
toujours vers un point de service professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne
peuvent étre effectuées que par des professionnels de service agréés. La réparation mal
effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour ['utilisateur.
7. Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou tiédes ou
d'appareils de cuisine comme le four électrique ou le brileur a gaz.

o)\ 8 Nutilisez jamais le produit a proximité de combustibles.
%@r 9. N'utilisez jamais cet appareil a proximité de l'eau, par exemple : sous la douche,

dans la baignoire ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

10. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.
11. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il est mis de coté.
12. L'appareil est destiné uniquement a couper les cheveux humains naturels.
13. Les lames de coupe sont extrémement tranchantes. S(g/ez prudent lors du montage,
du démontage et du nettoyage. Ne touchez pas les lames de coupe pendant le
fonctionnement !
14. Ne lavez pas les lames dans I'eau.
15. N'utilisez que des accessoires d'origine.

Descriptif produit : Tondeuse femme Ad2939
1. Capuchon 2. Téte de coupe 3. Broche
4. Lampe a DEL. 5. Interrupteur marche/arrét. 6. Compartiment a piles

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Avant la premiere utilisation, veuillez installer une batterie non incluse. Voir figure 2. Ouvrir le bouchon (1) et le mettre de coté. Tirez
sur I'axe (3) pour faire %Iisser le compartiment a piles (6). Alignez la batterie avec les reperes de polarité + /- a l'intérieur du
compartiment de la batterie et faites-la glisser dans le logement, elle s'enclenche.

2. Ne plongez pas I'appareil sous des jets d'eau, ne l'utilisez pas sous la douche, I'appareil n'est pas étanche.

UTILISATION DE L'APPAREIL

1.Pour allumer l'appareil, faites glisser l'interrupteur ON/OFF (5) vers le haut, la lampe LED (4) illuminera la zone d'épilation pour faciliter
une épilation en profondeur.

Placez délicatement la téte de coupe (2) contre la peau poilue et seche et déplacez-vous lentement en un mouvement circulaire sur la
zone du visage ou vous souhaitez vous débarrasser des poils. Serrez doucement la peau et déplacez la tondeuse dans le sens inverse
de la pousse des poils. Pour éviter d'endommager I'appareil, n'appuyez pas la téte de coupe (2) contre la peau. La tondeuse enlévera
efficacement, rapidement et sans douleur les poils de |a levre au-dessus des lévres, des joues, du menton, des oreilles et du nez.

2. Pour éteindre I'appareil, faites glisser l'interrupteur (5) vers le bas, la Iampe LED (4) s'éteindra.

3. La tondeuse est un appareil de soins personnels, ne I'utilisez pas avec d'autres personnes.

NETTOYAGE ET STOCKAGE
1. Nettoyage de la téte de coupe : Une fois I'épilation terminée, éteignez la machine, dévissez la téte de coupe (2) en la tournant un peu
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dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et tirez-la vers vous. Voir figure 3. Nettoyez la lame de coupe en soufflant sur la téte de
coKFe (2). Visser la téte de coupe (2) en place. ) : )

2. Nettoyage du boitier : ne pas laver a I'eau, essuyer avec un chiffon humide et un détergent doux, puis essuyer.

3. Conserver dans un endroit sec avec le bouchon fermé (1).

DONNEES TECHNIQUES:
Alimentation : type pile 1 x 1,5V (AA) ===

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les
sachets plastiques (en polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au
point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement.
L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure.
Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO POR FAVOR LEA
CUIDADOSAMENTE Y GUARDE PARA FUTURA REFERENCIA

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. _
El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso. _
2. El producto solo debe usarse en interiores. No utilice el producto para ningun propdsito
que no sea compatible con su aplicacion. . . o
3. Tenga cuidado cuando lo use cerca de los nifios. No permita que los nifios jueguen con el
producto. No permita que nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.
4. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seqguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben jugar con
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estas actividades se realicen bajo
supervision. S
5. Nunca pongas todo el dispositivo en el agua. Nunca exponga el producto a las
condiciones atmosféricas como la luz solar directa o la lluvia, etc. Nunca use el producto en
condiciones humedas. . .
6. Nunca use el producto si se cayo o se dafi¢ de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. El dispositivo dafiado siempre acude a un lugar de servicio
profesional para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas tnicamente por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion que se hizo incorrectamente puede
causar situaciones Feligrosas para el usuario.
7. Nunca cologue el producto sobre o cerca de superficies calientes o tibias o de
electrodomésticos de cocina como el horno eléctrico o el quemador de gas.

8. Nunca use el producto cerca de combustibles.
%/ 9. Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la ducha, en la
bafiera o encima del fregadero lleno de agua.

10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

11. El dispositivo debe apagarse cada vez que se deje a un lado.

12. El dispositivo esta disenado tunicamente para cortar cabello humano natural.

13. Las cuchillas de corte estan extremadamente afiladas. Tenga cuidado al montar,
desmontar y limpiar. jNo toque las cuchillas de corte durante el funcionamiento!
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14. No lave las cuchillas en agua.
15. Utilice Unicamente accesorios originales.

Descripcion del producto: recortadora de mujer AD2939

. Tapa 2. Cabezal de corte 3. Husillo
4. Lampara LED. 5. Interruptor de encendido/apagado. 6. Compartimento de la bateria
ANTES DEL PRIMER USO

1. Antes del primer uso, instale una bateria que no esté incluida. Ver figura 2. Abra la tapa(§1) y déjela a un lado. Tire del eje (3) para
deslizar hacia afuera el compartimiento de la bateria (6). Alinee la bateria con las marcas de polaridad +/- dentro del compartimiento de la
bateria y deslicela hacia atras en la carcasa hasta que encaje en su lugar.

2. No sumerja el dispositivo bajo chorros de agua, no lo use en la ducha, el dispositivo no es resistente al. agua.

USO DEL DISPOSITIVO

1. Para encender el dispositivo, deslice el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (5) hacia arriba, la ldmpara LED (4) iluminaréa el area de
depilacion para facilitar una depilacion completa.

Coloque el cabezal de corte .(2$suavemente.contra la piel seca y con vello y muévalo lentamente con movimientos circulares sobre el drea
de la cara donde desea eliminar el vello. Apriete suavemente la piel y mueva la recortadora en direccion contraria al crecimiento del vello.
Para evitar dafiar el dispositivo, no presione el cabezal de corte (2) contra la piel. El recortador eliminara el vello del labio por encima de
los labios, las mejillas, el menton, las orejas y la nariz de forma eficaz, rapida y sin dolor.

2. Para apagar el dispositivo, deslice el interruptor (5) hacia abajo, la lampara LED (4) se apagara.

3. La recortadora es un dispositivo para el cuidado personal, no utilice el dispositivo junto con otras personas.

LIMPIEZA'YY ALMACENAMIENTO

1. Limpieza del cabezal de corte: Una vez (1ue haya terminado la depilacion, apague la maquina, desenrosque el cabezal de corte (2)
girandolo un poco en el sentido contrario a las aguH'as del reloj y tire de él hacia usted. Vea la figura 3. Limpie la cuchilla del cortador
soplando en el cabezal del cortador (2). Atornille el cabezal de corte (2) en su lugar.

2. Limpieza de la carcasa: no lave con agua, limpie con un pafio himedo y un detergente suave, luego seque.

3. Aimacenar en un lugar seco con la tapa cerrada (1).

DATOS TECNICOS:
Fuente de alimentacion: tipo de bateria 1x 1,5V (AA) ===

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de
polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en
el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro
para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su
reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N CONDIEOES GERAIS DE SEGURANSA
INSTRUGOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA DE USO POR FAVOR, LEIA
ATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sao diferentes, se o aparelho for utilizado para fins comerciais.
1. Antes de usar o produto, leia atentamente e sempre siga as instrugbes a sequir.
O fabricante n&o se responsabiliza por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.
2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao use o produto para
qualquer finalidade que n&o seja compativel com sua aplicagéo.
3. Por favor, seja cauteloso ao usar em torno de criangas. Ndo deixe as criangas brincarem
com o produto. N&o permita que criangas ou pessoas que nao conhegam o dispositivo o
utilizem sem supervisao.
4. ADVERTENCIA: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de
idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas
sem experiéncia ou conhecimento do dispositivo, somente sob a supervisdo de uma
pessoa responsavel por sua seguranga, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas néo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencéo do dispositivo ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob supervisdo. _
5. Nunca coloque o dispositivo inteiro na agua. Nunca exponha o produto a condigées
@tmgsféncas como luz solar direta ou chuva, etc. Nunca use o produto em condigoes
umidas.
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6. Nunca use o produto se tiver caido ou danificado de qualquer outra forma ou se ndo
funcionar corretamente. Nao tente reparar vocé mesmo o produto defeituoso, pois isso
pode causar choque elétrico. O dispositivo danificado sempre dirija-se a um local de servigo
profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de
servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o
usuario.
7.Nunca coloque o produto sobre ou perto de superficies quentes ou quentes ou de
utensilios de cozinha como o forno elétrico ou 0 queimador a gés.
8.Nunca use o produto préximo a combustiveis.

@ 9. Nunca use este dispositivo perto de agua, por exemplo: sob o chuveiro, na

s/ banheira ou acima da pia cheia de agua.
10.Nao toque no aparelho com as maos molhadas.
11. O aparelho deve ser desligado sempre que for colocado de lado.
12. O aparelho destina-se apenas ao corte de cabelo humano natural.
13. As laminas de corte sdo extremamente afiadas. Tenha cuidado ao montar, desmontar e
limpar. N&o toque nas laminas de corte durante a operagéo!
14. N&o lave as laminas em agua.
15. Use apenas acessorios originais.

Descricdo do produto: aparador feminino Ad2939

1. Tampa 2. Cabega de corte 3. Eixo
4. Lampada LED. 5. Interruptor LIGA/DESLIGA. 6. Compartimento da bateria
ANTES DO PRIMEIRO USO

1. Antes do primeiro uso, instale uma bateria %u.e n&o esta incluida. Veja a figura 2. Abra a tampa 51) e coloque-a de lado. Puxe o eixo (3)
para deslizar o compartimento da bateria (6). Alinhe a bateria com as marcagdes de polaridade + / - dentro do compartimento da bateria e
deslize-a de volta no comﬁartimento até encaixar.

2. Nao mergulhe o aparelho em jatos de agua, ndo o use no chuveiro, o aparelho ndo é a prova d'agua.

USO DO DISPOSITIVO
1.Para ligar o aparelho, deslize o interruptor ON/OFF (5) para cima, a ldmpada LED (4) iluminara a area de depilagéo para facilitar a
depilagéo completa.
Coloque a cabega de corte (2) suavemente contra a pele peluda e seca e mova lentamente em movimentos circulares sobre a area do
rosto onde deseja se livrar dos pelos. Aperte suavemente a pele e mova o aparador contra a dire¢éo do crescimento do cabelo. Para
evitar danos ao aparelho, ndo pressione a cabeca de corte (2) contra a pele. O aparador removera de forma eficaz, rapida e indolor os
elos do labio acima da area dos labios, bochechas, queixo, orelha e nariz.
. Para desligar o aparelho, deslize o interruptor (5) para baixo, a lampada LED (4) apagara.
3. O aparador é um aparelho para cuidados pessoais, ndo use o aparelho junto com outras pessoas.

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. Limpeza da cabeca de corte: Depois de terminar a depilagdo, desligue a maquina, desaperte a cabega de corte (2) rodando-a um
pouco no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e puxe-a para si. Veja a figura 3. Limpe a lamina do cortador soprando na cabega
do cortador §2). Aparafuse a cabega de corte (2) no lugar.

2. Limpeza da caixa: ndo lave com &gua, limpe com um pano umido e um detergente suave e depois seque.

3. Armazenar em local seco com a tampa fechada (1).

DADOS TECNICOS:
Fonte de alimentacgéo: tipo de bateria 1 x 1,5V (AA) ==

devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento
adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo
elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
: E z : ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

—
LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMQ SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOTI ATEICIAI NUORODOS
Garantijos sglygos skiriasi, jeiérenginys naudoH'amas komerciniais tikslais.
1. PrieS naudodami gaminj atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty nurodymuy.
Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
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nesuderinami su jo paskirtimi. o L . . o
3. Bukite atsargas, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu. Neleiskite
vaikams arba zmonéms, kurie nepazista prietaiso, juo naudotis be priezidros. .
4. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, iutlmo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie
[renginj, tik priziarimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba jei jie buvo instruktuoti apie
saugy prietaiso naudojima ir zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zZaisti su
[renginiu. Prietaiso valymo ir prieZitros atlikti neturéty vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8
mety ir Si veikla atlieckama prizidrint.
5. Niekada nemeskite viso prietaiso | vandenj. Niekada nelaikykite gaminio nuo atmosferos
salygu, tokiy kaip tiesioginé saulés Sviesa, lietus ir pan.. Niekada nenaudokite gaminio
dr(?\?nomls salygomis.
6. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip pazeistas arba jei jis
neveikia tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros
smag|. Sugadintas jrenginys visada kreipkités | profesionaly aptarnavimo centrg, kad HL
suremontuoty, Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziros specialistai.
Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.
7. Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy arba virtuvés prietaisu, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dujinis degiklis, arba $alia ju.
8. Niekada nenaudokite gaminio arti degiyjy medziaguy. o .
%g 9. Niekada nenaudokite Sio prietaiso arti vandens, pvz.: po dusu, vonioje arba vir§
vandens pripildytos kriauklés.

10. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.
11. Prietaisg reikia iSjungti kiekvieng kartg, kai jj padedate | Sal;.
12. Prietaisas skirtas tik natlraliems Zmogaus plaukams kirpti.
13. Pjovimo peiliai itin astrds. Bikite atsargds surinkdami, iSardydami ir valydami. Darbo
metu nelieskite pjovimo peiliy!
14. Neplaukite aSmeny vandenyje.
15. Naudokite tik originalius priedus.

Prekés apraSymas: AD2939 moteriSka Zoliapjové

1. Dangtelis 2. Pjovimo galvué 3. Velené
4. LED lempa. 5. |JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis. 6. Baterijy skyrius
PRIEéVNAUDOJANT PIRMAJ|

1. Prie$ naudodami pirma karta, jdékite baterij% kuri néra jtraukta. Zr. 2 pav. Atidar{kite dangtelj (1) ir padékite jj | $alj. Patraukite veleng
(3), kad isstumtumeéte akumuliatoriaus skyriy (6). Sulygiuokite baterijg su + / - poliSkumo Zenklais, esanciais baterijos skyriuje, ir jstumkite
atgal | korpusg, kad jis uzsifiksuoty.

2. Nenardinkite {renginio po vandens srove, nenaudokite jo duse, prietaisas néra atsparus vandeniui.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1.No|r.écg.an|1i HE”?“ irenginj, pastumkite {jungimo / i§jungimo jungiklj (5) aukstyn, LED lemputé (4) apSvies epiliavimo sritj, kad bty lengviau
asalinti plaukelius.

B}olvimo galvute 12) $velniai pridekite prie plaukuotos, sausos odos ir létai judékite sukamaisiais judesiais per veido srit], kurioje norite

atsikratyti plauke I% Svelniai priverZkite oda ir judinkite Zoliapjove prie$ plauky augimo kryptj. Kad nesugadintuméte prietaiso, nespauskite

pjovimo galvutés (2) prie odos. Zoliapjové efektyviai, greitai ir neskausmingai pasalins plaukelius nuo lupos vir$ lapu, skruosty, smakro,

ausy ir nosies srities.

2. Norédami isjungti irenginj, pastumkite jungiklj (5) zemyn, LED lemputé (4) uzges.

3. Zoliapjové yra asmens priezidros prietaisas, nenaudokite jrenginio kartu su kitais zmonémis.

VALYMAS IR SANDELIAVIMAS
1. Pjovimo galvutés valymas: Baige epiliacijg iSjunkite aparata, atsukite pjovimo galvute (2) Siek tiek pasukdami prie$ laikrodZio rodykle ir
gatraukite link saves. Zr. 3 pav. Nuvalykite pjovimo peil{ pisdami ant pjovimo galvutés ?2 .d[sukite pjovimo galvute (2)  vieta.
. Korpuso valymas: neplaukite vandeniu, nuvalykite drégna Sluoste Ir $velniu plovikliu, tada nusausinkite.
3. Laikyti sausoje vietoje su uzdarytu dangteliu (1).

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maitinimas: baterijos tipas 1 x 1,5V (AA)
Ripinantis aplinka...
Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti  atitinkama
atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty galima
mmmmmm  jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
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} . VISPAREJIE DROSIBAS NOSACIJUMI )
SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU, LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAT NAKOTNEJAI UZZINAI
Garantijas nosacijumi ir at8kirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem noldkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietosanai tikai iekstelpas. Neizmantojiet produktu tadiem noltkiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar

izstrédé{umu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez uzraudzibas.
4. BRIDINAJUMS: 3o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam vai personas bez pieredzes vai
zinaSanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu drostbu, vai
ja vini ir instruéti par ierices drosu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudejumus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un $is darbibas tiek veiktas uzraudziba.
5. Nekad nelieciet visu ierici ident. Nekad nepaklaujiet izstradajumu atmosféras iedarbibai,
pierPéklram, tie3ai saules gaismai vai lietum utt.. Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros
apstaklos.
6. Nekad neizmqn_to&et izstradajumu, ja tas ir nomests vai citadi bojats, vai ari tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojata ierice vienmer versieties pie profesionalas apkopes
vietas, lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti.
Nepareizi veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas. _
7. Nekad nenovietojiet produktu uz karstam vai siltam virsmam vai virtuves iekartam,
pieméram, elektriskas cepeskrasns vai gazes degla, vai tuvu tam.

\)) 8- Nekad neizmantojiet produktu degosu vielu tuvuma. .
@ 9. Nekad neizmantojiet So ierici tidens tuvuma, pieméram: zem dusas, vanna vai

virs izlietnes, kas piepildita ar ddeni.

10. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam.
11. lerice ir jaizslédz katru reizi, kad ta tiek nolikta mala.
12. lerice ir paredzéta tikai dabisko cilvéku matu grieSanai.
13. Plausanas asmeni ir arkartigi asi. Esiet piesardzigs, veicot montazu, izjaukSanu un
tiriSanu. Darbibas laika nepieskarieties griesanas asmeniem!
14. Nemazgajiet asmenus tden.
15. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

Produkta apraksts: AD2939 sievieSu trimmeris
1. Vacin§ 2. GrieSanas galva 3. Varpsta
4. LED lampa. 5. ON/OFF sledzis. 6. Akumulatoru nodalijums

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Pirms pirmas lietoSanas, ladzu, ievietojiet akumulatoru, kas nav ieklauts komplekta. Skatiet 2. attélu. Atveriet vacinu (1) un nolieciet to
mala. Pavelciet varpstu (3), lai izbTditu akumulatora nodaljumu (6?(. Izldziniet akumulatoru ar +/- polaritates atzimém akumulatora
nodalTjuma iekSpusé un iebidiet to atpakal korpus3, lai tas ar klik3ki nofiksétos vieta.

2. Neiegremdejiet ierici zem Gdens struklam, nelietojiet to dusa, ierice nav ddensizturiga.

IERICES IZMANTOSANA

1.Lai ieslegtu ierici, pabidiet ON/OFF slédzi (5) uz augsu, LED lampina (4) apgaismos epilacijas zonu, lai atvieglotu rapigu apmatojuma

nonemsanu.

Uzmanigi novietojiet grieSanas galvinu (2) pret matainu, sausu adu un Iénam parvietojiet ar aplveida kustibam pa sejas zonu, kura

vélaties atbrivoties no matiniem. Viegli dplevek:let adu un parvietojiet trimmeri pretéji matinu au?éanas virzienam. Lai nesabojatu ierici,

gespiediet grieSanas galvinu (2) pret adu. Trimeris efektivi, atri un nesapigi nonems matus no [Gpas virs IGpam, vaigiem, zoda, ausu un
eguna zonas.

2. Eai izslégtu ierici, pabidiet slédzi (5) uz leju, LED lampina (4) nodziss.

3. Trimeris ir paredzéta personigai aprlpei, nelietojiet ierici kopa ar citiem cilvekiem.

11



TIRISANA UN UZGLABASANA
1. GrieSanas galvinas tiriSana: Kad epilacija ir pabeigta, izslédziet iekartu, atskrivéjiet grieSanas galvinu (2), nedaudz pagriezot to Fretéji
pulkstenraditaja virzienam, un velciet to pret sevi. Skatiet 3. attélu. Notiriet griezéja asmeni, piSot uz griezéja galvu (2). leskravéjie
gnesanas galvinu (2) vietad. . ) ) : . .

. Korpusa tiriSana: nemazgajiet ar tdeni, noslaukiet ar mitru dranu un maigu mazgasanas Iidzekli, péc tam noslaukiet sausu.
3. Uzglabat sausa vieta ar aizvértu vacinu (1).

TEHNISKIE DATI:
Baro$ana: akumulatora tips 1x 1,5V (AA) ==

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos
konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED )
OLULISED KASUTUSOHUTUSE JUHISED PALUN LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA
EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja Jar%ige_alah jargmisi juhiseid.
Tootja ei vastuta mis tahes vaarkasutusest tingjtud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet thelgi eesmargil, mis ei
uhildu selle rakendusega. _ o o
3. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tooteia mangida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja piiratud fiilisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega
hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid tegevusi
tehakse jarelevalve all. .
5. Arge kunagi pange tervet seadet vette. Arge kunagi jatke toodet atmosfaaritingimuste,
Faﬂe S (%tsese paikesevalguse voi vihma katte jne. Arge kunagi kasutage toodet niisketes
ingimustes.
6. _%\rge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud v6i muul viisil kahg'ustatud_ VO
kui see ei toota korralikult. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see voib
p(")h#ustada elektriloogi. Kahjustatud seade poorduge selle parandamiseks alati
professionaalse teenindusse. Koiki remonditoid voivad teha ainult volitatud
teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont voib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
7. Arge kunaﬂl asetage toodet kuumadele voi soojadele pindadele voi koogiseadmetele,
nagu elektrjahi vdi gaasipdleti, ega nende lahedusse.
\)) 8- Arge kunagi kasutage toodet plevate ainete laheduses. o
@ 9. Arge kunagi kasutage seda seadet vee lahedal, nt dusi all, vannis voi veega
taidetud kraanikausi kohal.

10. Arge puudutage seadet margade katega.
11. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui see korvale panna.
12. Seade on ette nahtud ainult inimese loomulike juuste IGikamiseks.
13. Loiketerad on aarmiselt teravad. Olge kokkupanemisel, lahtivotmisel ja puhastamisel
ettevaatlik. Arge puudutage tootamise ajal IGiketerasid!
14. Arge peske loiketeri vees.
15. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

Tootekirjeldus: AD2939 naiste trimmer
1. Kork 2. Loikepea 3. Spindel
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4. LED-lamp. 5. ON / OFF luiliti. 6. Akupesa

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Enne esmakordset kasutamist paigaldage aku, mis ei kuulu komplekti. Vaata joonist 2. Avage kork (1) ja asetage see korvale.
Akupesa (6) valja libistamiseks tdmmake spindlit (3). Joondage aku +/- polaarsusmérgistega patareipesa sees ja likake see tagasi
kor&)usesse, et see klbpsatusega paika klépsaks.

2. Arge kastke seadet veejugade alla, arge kasutage seda dusi all, seade ei ole veekindel.

SEADME KASUTAMINE

1.Seadme sisselilitamiseks Ilikake ON/OFF lillitit (5) tlespoole, LED-lamp (4) valgustab epileerimisala, et hélbustada pdhjalikku

karvade eemaldamist.

Asetage l6ikepea (2) drnalt vastu karvast ja kuiva nahka ja Iiigutatlge aeglaselt ringjate liigutustega Ule n&opiirkonna, kust soovite

karvadest vabaneda. Pingutage nahka drnalt ja ligutage trimmerit karvakasvu suunas. Seadme kahjustamise valtimiseks arge suruge

E)ilr(]e?ead (2) vastu nahka. Trimmer eemaldab tohusalf, kiiresti ja valutult karvad huultelt huulte, pdskede, I6ua, kdrva- ja ninapiirkonna
ohal.

2. Seadme véljalilitamiseks liikake Iilitit (5& alla, LED-lamp (4) kustub.

3. Trimmer on mdeldud isiklikuks hoolduseks, arge kasutage seadet koos teiste inimestega.

PUHASTAMINE JA LADUSTAMINE

1. Loikepea puhastamine: Pérast epileerimise I6petamist lilitage masin vélja, keerake I6ikepea (2) veidi vastupdeva keerates lahti ja
tommake seda enda poole. Vt joonist 3. Puhastaﬁe I6iketera, puhudes peale 16ikepead (2). Kruvige 1dikepea (2) oma kohale.

2. Korpuse puhastamine: ér%(e peske veega, plihkige niiske lapiga ja pehme pesuvahendiga, seejarel pihkige kuivaks.

3. Hoida suletud korgiga (1)

TEHNILISED ANDMED: —_
Toide: patarei titip 1 x 1,5 V (AA)

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii

uivas kohas.

selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
_ kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

CESKY

.Y VSEOBECNE BEZPECNQSTNI PODMINKY .
DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI CTETE PROSIM POZORNE A
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI REFERENCE

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni Gcely.
1. Pred pouZitim vyrobku si prosim pozorné prectéte a vzdy dodrzujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neruci za pripadné Skody vzniklé nespravnym pouzitim.
2. Vyrobek je urcen Fouze k pouziti v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci. .
3. Pri pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej bez dozoru.
4.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti Ci znalosti
s pristrojem pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popr. pokud byli
pouceni 0 bezFeéném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpecCi spojenych s jeho
provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Udrzbu zafizeni by nemély
Brovédét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti nejsou provadény pod dohledem.

Nikdy neponofuijte celé zafizeni do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobek povétrnostnim
invG{p,égko je pfimé slunecni svétlo nebo dést atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém
prostredi.
6. Viyrobek nikdy nepouiivﬂte, pokud spadl nebo byl jinym zplsobem poskozen nebo
pokud nefunguje spravné. NepokouSejte se opravit vadny vyrobek sami, protoze by mohlo
dojit k Urazu elektrickym \}Jroudem. Poskozene zafizeni se vzdy obratte na odborny servis
za (Celem jeho opravy. Veskeré opravy mohou provadeét pouze autorizovani servisni
pracovnici. Nespravne provedena oprava muze uZzivateli zpasobit nebezpecné situace.

W) /- Vyrobek nikdy nepokladejte na horke nebo teple povrchy nebo kuchyniské
@ spotrebice, jako je elektricka trouba nebo plynovy horak, ani do jejich blizkosti.

8. Viyrobek nikdy nepouzivejte v blizkosti hoflavin.
9.Nikdy nepouZivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané nebo nad
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umyvadlem naplnénym vodou.

10. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama.

11. Zafizeni by mélo byt vypnuto pfi kazdém odlozeni.

12. Zafizeni je urceno pouze pro stfihani pfirozenych lidskych viasd.

13. Rezné noze jsou extrémné ostré. Pfi montaZi, demontazi a Cisténi budte opatrni.
Béhem provozu se nedotykejte feznych noz{!

14. Nemyjte noZe ve vode.

15. Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

I:ogis produktu: Damsky zastfihova¢ Ad2939

epice 2. Rezaci hlava 3. Veteno
4. LED lampa. 5. Vypina¢ ON / OFF. 6. Prihradka na baterie

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Pfed prvnim pouZitim prosim vloZte baterii, ktera neni soucasti baleni. Viz obrazek 2. Oteviete uzavér (1) a odlozte jej. Zatazenim za
vieteno (3) vysunite pfihradku na baterie (6). Zarovnejte baterii se znackami polarity + / - uvniti pfihradky na baterie a zasurite ji zpét do
pouzdra, aby zapadla na misto.

2. Neponofuijte pfistroj pod vodni trysky, nepouzivejte jej ve sprse, pfistroj neni vodotésny.

POUZIVANI ZARIZENI

1.Chcete-li pFistroLzapnout, posurite vypina¢ ON/OFF (5) nahoru, LED lampa (4) osvétli oblast epilace, aby se usnadnilo dukladné
odstranéni chloupku.

Stfihaci hlavu (2) jemné pfilozte na ochlupenou suchou pokozku a %omalu krouzivymi pohyby pohybuijte po oblasti obliceje, kde se
cheete chloupki zbavit. Jemné napnéte pokoZzku a pohybuijte zastfihovatem proti sméru rstu chloupkd. Aby nedoslo k poskozeni
zka)lﬁz?ni,v netlacte Fezaci hlavu (2) na pokozku. Zastfihova¢ G¢inné, rychle a bezbolestné odstrani chloupky ze rtli nad rty, tvare, bradu,
oblast usi a nosu.

2. Cheete-li zafizeni vypnout, posufite vypinac (5) smérem dold, kontrolka LED (4) zhasne.

3. Zastfihovag je zafizeni pro osobni péci, nepouzivejte zafizeni spolecné s jinymi osobami.

CISTENI A SKLADOVANI

1. Cisténi stfihaci hlavy: Po dokonceni epilace vypnéte stroj, odsroubuite stfihaci hlavu (2) otacenim proti sméru hodinovych rucicek a
vytéhnéteE smérem k sobé. Viz obrazek 3. Ocistete ostfi fezaCky ofouknutim fezaci hlavy (2). Nasroubujte fezaci hlavu (2) na misto.
2. Gisténi krytu: nemyjte vodou, otfete vihkym hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem a poté vytfete do sucha.

3. Skladujte na suchém misté s uzavienym uzavérem (1).

TECHNICKA DATA:
Napéjeni: typ baterie 1 x 1,5V (AA) —

Ochrana zivotniho prostfedi. Kartén odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na
E plasty. VyslouzZily pfistroj odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou

predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné

pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvlast.
— Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA | L
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII VA RUGAM SA CITITI
CUATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni.
Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu este
compatibil cu aplicatia sa. o . ) o .
3.Va ru?ém sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu I&sati copili sau persoanele care nu cunosc dispozitivul sa-| foloseasca fara
supraveghere.
4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dISBOZItIVUIUI si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu ar trepbui sa seg'oace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii, decat daca acestia au varsta de peste 8 ani si aceste activitati sunt
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efectuate sub supraveghere.
5.Nu puneti niciodata intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditiile
atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui sau ploaia, etc. Nu utilizati niciodata
produsul in conditii umede.
6.Nu utilizati niciodaté produsul dac a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca
nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece poate
duce la‘electrocutare. Dispozitivul deteriorat apeleaza intotdeauna la o locatie de service
profesionala pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre profesionisti
de service autorizati. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca situatii
ericuloase pentru utilizator.
.Nu puneti niciodatad produsul pe sau aproape de suprafete fierbinti sau calde sau de
aparate de bucatarie, cum ar fi cuptorul electric sau arzatorul pe gaz.
) 8-Nu utilizati niciodata produsul in apropierea combustibililor. K
%g/ 9.Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in apropierea apei, de exemplu: sub dus, in
cada sau deasupra chiuvetei pline cu apa.
10. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude.
11. Dispozitivul trebuie oprit de fiecare data cand este pus deoparte.
12. Aparatul este destinat doar tunsului parului natural uman.
13. Lamele de taiere sunt extrem de ascutite. Aveti grija cand montati, dezasamblati si
curatati. Nu atingeti lamele de taiere in timpul functionarii!
14. Nu spalati lamele in apa.
15. Folositi numai accesorii originale.

Descriere produs: masina de tuns AD2939 pentru femei

1. Capac 2. Cap de taiere 3. Ax
4. Lampa LED. 5. Comutator ON / OFF. 6. Compartiment baterie
INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Inainte de prima utilizare, va rugam s instalati o baterie care nu este inclusa. Vezi figura 2. Deschideti capacul (1) si puneti-I
deoparte. Trageti axul (3) pentru a scoate compartimentul bateriei (6). Aliniati bateria cu marcajele de polaritate + / - din interiorul
compartimentului pentru baterie si glisati-o inapoi in carcasa in care se fixeaza cu un clic. .

2. Nu scufundati dispozitivul sub jeturi de apa, nu il folositi la dus, dispozitivul nu este impermeabil.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

1.Pentru a porni dispozitivul, glisati comutatorul ON / OFF (5) in sus, lampa LED (4) va ilumina zona de epilare pentru a facilita
indepartarea completé a parului. ) o L ) B )
Asezati capul de taiere (2) usor pe pielea paroasa si uscata si miscati incet, cu miscari circulare, pe zona fetei in care doriti s& scapati
de firele de par. Strangeti usor pielea si miscati masina de tuns in sensul cresterii parului. Pentru a evita deteriorarea dispozitivului, nu
agésan capul de taiere (2) pe piele. Masina de tuns va indeparta eficient, rapid si fara durere parul de pe buze de deasupra buzelor,
obrajilor, barbiei, urechilor si zonei nasului.

2. Pentru a opri dispozitivul, glisati intrerupatorul (5) in jos, lampa LED (4) se va stinge.

3. Trimmerul este un dispozitiv de ingrijire personald, nu utilizati dispozitivul impreuna cu alte persoane.

CURATARE S| DEPOZITARE

1. Curatarea capului de taiere: Dupa ce ati terminat epilarea, opriti masina, desurubati capul de taiere (2) rotindu-I putin in sens invers

azc)ellorI de ceasomic si trageti-l spre dvs. Vezi figura 3. Curatati lama taietorului'sufland pe capul taietorului (2). Insurubati capul de taiere
a loc.

%. Curatarea careasei: nu spélati cu apa, $terﬁe§i cu o carpa umeda si un detergent usor, apoi stergeti.

3. Depozitati intr-un loc uscat, cu capacul inchis (1).

DATE TEHNICE:

Alimentare: tip baterie 1 x 1,5V (AA) —

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in
dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel
incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si

I transmise catre iunctul de deiozitare a acestora, seiarat.

FENIKEZ 2YNOHKEZ AZDAAEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZ®AAEIA THZ XPHZHZ MAPAKAAQ AIABAXTE
MPOZEKTIKA KAI 9YAAZTE 1A MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang eivarl dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
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OKOTTOUG.

1.1MTp1v XpnaipoTIoINaETE TO TTPOIGV, DIOPBACTE TIPOTEKTIKA KAl CUMHOPPWVETTE TIAVTAL HE TIG
TTOPAKATW 0dNYiEg.

O KaraokeuaaTng Oev eUBUVETA yIa TUXOV {NIEG TTOU O@EiAovTal OE KaKNA XpNan.

2. To mpoiév TTpoopileTal JOVo yia Xpan g€ ECWTEPIKOUG XWPOUG. Mn XpNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV YIa OTTOIOVONTTOTE GKOTIO TTOU OgV eival guppardg e Ty ecpappoyg’ TOU.
3.NMapakaAoUpe va £i0Te TTPOTEKTIKOI OTAV XPNTIUOTIOIEITE YUPW aTTO TTaIdIA. Mnv agrivere
Ta TTAIdIG va TTaidouv e T TTPOIdV. Mnv agnvete TTaidid rj atopa TTou dev yvwpiCouv
OUOKEUR va TN &prl:mponmoov Xwpig eTTiBAewn.

4. [MPOEIAONOIHZH: Auth n cuokeun uTropei va xpnaoipotoindei améd maidid dvw Twy 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTES A ATOPA XWPIG
EUTIEIPIA A YVWON TNG GUOKEUAG, dvo uttd TV emiBAewn atouou Trou gival utrelBuvo yia
MV ao@AAeId Toug, 1y eav £xouv AdBer 0dnyieg yia v ao@ain xpr’]chTr]g OUOKEUNG KOl
EXOUV ETTIYVWOT TWV KIVOUVWV TToU GUVEOVTal e TN AsiToupyia TnG. Ta TTaudid dev TTpETel
va Taigouv pe T ouokeur. O kaBapigpog Kal n oUVTAENON TNG GUCKEUNG OEV TTPETTEN val
yivovtal armo Taidid, kTog Qv gival avw Twv 8 ETWV Kal 01 dpaaTnPIOTNTES AUTEG
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN. i

5. Mnv Badete moté 0AdKAnpn ™ guakeur} aTo vepod. MMoTé unv ekBETETE T0 TTPOIOV OE
ATHOCPAIPIKEG TUVBNKES, OTIWG ATTEUBEIOG NAIOKO PWG N Epoxr’], K.ATT.. ToTé pnv
)épr]olponomhs T0 TIPOIOV g€ GUVBIKeG Uypaaiag.

. Mnv xpnaiuoTTolEITe TTOTE TO TTPOIOV EQV EXEI TIEDEI ) £XEI KATAGTPAPET Le OTTOIOVONTIOTE
GAAo TpOTTO N €Qiv Bev AeiToupyei owaTd. Mnv TpooTraBnCETE Val ETTIOKEUATETE OVOI 0OG TO
eAaTTWHATIKG TTPOIGV YIaTi uTTopEi va TPokANBel nAekTpoTTANGia. H KaTEOTPAUUEVN CUOKEUN
aTmeuBUVEDTE TTAVTA O€ £Va ETTAYYEAUATIKO anpeio o€pPIg yia va Tnv emiokeudoeTe. OAeg ol
EMOKEUEG MTTOPOUV Va YiVOUV HOVO OTTO £50UC1000TNHEVOUG ETTaYYeAUATiEG OEPRIG. H
ETMOKEUN TIOUEYIVE AaVOAOHEVA UTTOPET VO TIPOKAAEDE! ETTIKIVOUVEG KATAGTAGEIS YA TOV

pAOTN.
§. Mnv ToTT00€TEITE TIOTE TO TTPOIOV TTAVW A KOVTA O€ (EOTEC 1) (EOTEG ETMIPAVEIES ) CUOKEUES
koudivag OTTwG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG 1} 0 KAUTTAPAS OEPIOU.

Q} 8. Mnv xpnaipoTrolgiTe TOTE TO TPOIGV KOVTA O eUPAEKTAL.

@ 9. Mnv XpnGILOTIOIEITE TIOTE AUTY) TN GUOKEUN KOVTA O€ VePO, T.X.. KATWw amo vroug,
Ot UTTAVIERQ 1) TIAVW OTTO VEPOXUTN YEUATO WE VEPO.

10. Mnv ayyiete Tn ouokeur| e BpeyUeva xépia.

11. H guokeun) TIpETEl Vo aTevepYOTTOIETal KABE YOPA TTOU TNV aPrVETE OV AKPN.

12. H guokeun TTpoopideTal WOVO Yia KOUPEUD QUOIKWY aVEPWTTIVWY MOAAIWY.

13. O1 Aerideg kOTAG €ival sgmpsnkd aixunpeés. Na gioTe TIPOOEKTIKOI KATA TN

OUVaPHOAGYNON, TNV ATTOGUVAPUOAGYNON Kai Tov kaBapiapd. Mnv ayyilete Tig AeTrideg

KOTTAG KOt T AsiToupyial

14. Mnv mAéveTe TI¢ AeTTideC o€ vepO.

15. Xpnolpotoieite Yovo yvAola atgooudp.

I;Iaﬁlypgcpr'] Tpoidvtog: Muvaikeio Tpipep Ad2939

QTTaKI 2. Kegahn kotmng 3. AtpakTog
4. Napma LED. 5. AiakéTTng OW\I | OFF. 6. Or{?(r] pTTaTapiuy
MPIN THN NPQTH XPHZH

1. Mpiv amo Ty TPWTN XPAGT, EYKATACTACTE pia uTratapia ou dev mepihapBaverar. Agite v eikova 2. Avoitre 1o kamaki (1) kar agrioTe
70 0TV AKPEN. TpaPngre Tov deova (3) yia va oUPETE TIPOG Ta £5w T BAKN pmarapiwv (6). EuBuypappioTe Ty pmarapia pe Ta anuadia
TIOAIKOTNTAG + / - éa 0N BAKN TNG UTTaTapiag kar GUPETE TV THow aTo TrepiBAnua TTou Kavel KAIK oTn B€an ng.

2. Mnv BuBiCete T oUOKEUR KATW ATTO THOAKES VEPOU, PNV T XPNOILOTIOIEITE OTO VTOUG, N OUCKEUH Oev gival adidBpoxn.

XPHZH THX ZYIKEYHX

1. Ta va evepyotroingete T ouokeur|, aUpete 1o diakdmtn ON/OFF (5) rpog Ta révw, n Auyvia LED (4) 8a @wrigel v mepioxn
aTmoTPiXWONG Yia va SIEUKOAUVEI TNV EVOEAEX OTTOTRIXWAT.

TomoBeThoTE TV KE(K(])\I"] KOG (2) aTTaAd TAvW aTo TRIXWTO, §NPé BEPHA Kall HETAKIVNOEITE apyd e KUKAIKEG KIVAGEIG 0TV TTEPIOXT TOU
TPOOWIOU 610U BEAETE Va amaMAayeiTe ammd TG Tpixeg. 29igre amaAd 1o GEpua Kal PETAKIVAGTE TO TpiEP avTIBETa TPOG TNV KaTeuBuvan

NG avamugng Twv paAAiwy. Ta va amo@uyeTe TNV KATAOTPOPN TNG GUGKEUNG, MNV TTIECETE TV KEQAAN KOTTAG (2) TTévw oTo dépua. To
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Tpipep Ba agaipéotl amoteAeopaTikd, ypryopa Kal aviwduva Ti TiXES amo 10 XeiAog Tévw amd Ta XeiAn, Ta puédyoula, To TTyolvi, To auTi
Kai T pom.

2. [0 va aTevepyoTIoINTETE TN GUTKEUR, GUPETE TO DIaKOTIT (5) TTPOg Ta kéTw, n Auxvia LED (4) Ba ofroel.

3. To Tpipep €ival PiIo GUOKEUN) TTPOCWTTIKAG GEOVTIOAG, PNV XPNCIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Yadi he GAa dropa.

KAGAPIZMOZX KAI AMTOOHKEYZH

1. KaBapiauog me kepahng Kotmmg: Aol 0AOKANPWTETE TV TTOTPIXWOT), ATTEVEPYOTIOIRATE TO UNXAvNa, EeBIBWATE TNV KepaA KOTMG (2)
TIEPITTPEPOVTAG TNV Aly0 apIaTEPOATPOPX KaI TRABNAETE TV TTPOG TO PEPOG 0aig. Agite v ikdva 3. KaBapiaTe ™ Actrida kotmig puavTag
MV KEQAAR KOTING (2). BIBWATE TV KEQAAY KOTIMG (2) oTn BEGN TN.

2. KaBopiopdg Tou TepiBAAUATOG: unv TTAEVETE JE VEPO, GKOUTTIOTE WE £val YO TTavi Kail £va ATTIO aToppUTIAVTIKG Kall, 0T OUVEXEID,
OKOUTTIOTE TO.

3. QuAaooete ae Enpo PEPOG He KAEITTO TO kamaki (1).

TEXNIKA AEAOMENA:
Tpogodoaia: T0Tog pmarapiag 1 x 1,5 V (AA)

MpoaoTacia Tou TrepIBAAAOVTOG
E H xdpTivn cuokeuacoia TTapakaAoUpe va TTapadobei yia avakUkAwon.

Tig cakoUAeg atrd TTOAUQIBUAEVIO va TIG TIETATE 0€ KATAAANAa doxeia.
Tig TTaNIEG CUOKEUEG TTPETTEl VO ATTOOUPETE PE KATAAANAEG S1adIKaoieg TUYKEVTPWONG aTTORAATWY,
I OI0TI ETTIKiVOUVA OUCTATIKG TNG CUGKEUNG

OMLTWN BESBEOHOCHW YCITOBU
BAXHW NHCTPYKUWW 3A BE3BEHOCT HA YNOTPEEA BE MOJIUME YATAJTE
BHUMATENTHO N YYBAJTE 3A VHA PEGEPEHLA
apaHTHWTE YCIOBM Ce Pa3nuyYHI, JOKOMKY YPEAOT Ce KOPUCTM 3a KOMEPLMjanHm Lesu.
1.lpeq oa ro kopucTuTe NPOU3BOLOT, BE MOMMME NPOYNUTAjTE BHUMATENHO U CEKoraLy
NoYMTYBajTe M CreaHNTe ynaTcTBa.
[poN3BOAMTENOT HE € OAroBOPeH 3a Huro Kakea LUTeTa nopaau kaksa buno snoynotpeba.
2. [pomssopoT Tpeba fa ce KopMCTy CaMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucteTe ro
NPOM3BOAOT 3a Koja B1no HaMmeHa LTO He € komnaTbunHa co HeroBata npUMeHa.
3. Be monume buaete BHUMATESHM KOra KOPUCTUTE OKONy Aeua. He fo3BonyBajTe geyata
[ia v urpaat co npou3BoAoT. He 103BONYyBajTe AeLata Uiu fyreTo Kou He ro no3Hasaar
YPEOOT Aa ro kopuctar 6e3 Hagsop.
4 MPELYNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat Aeua Hag 8 roauHu v nuua co
HaManeHn U3NYKK, CETUIHU UMM MEHTaNHM CNOCOBHOCTM UK NnLa 6€3 UCKYCTBO U
3Haee 3a ypeaoT, camo Nog HaA30p Ha NnLe OAroBOPHO 3a HUBHaTa be3begHOCT, uu
LOKONKY f0bune MHCTpYKUmm 3a 6e3beHO KOPUCTEHE Ha YPELOT U Ce CBECHM 3a
OMacHOCTWTE MOBP3aHu CO HeroBoTo paboTtewe. [lelara He Tpeba fa cu urpaat co ypeaorT.
UncTereTo 1 0gpxKyBakbeTo Ha ypedoT He Tpeba da ro BpLuaT feLia, OCBEH ako ce nocTapu
of 8 roavHW 1 0BME akTUBHOCTU Ce BpLUAT NMof Haa3op.
5. Hukoralw He cTaBajTe Len ypeq Bo BoAa. Hukorall He ro 13noxyBajTe Npou3BoaoT Ha
aTMOC(EPCKM YCIOBM KaKo LUTO Ce AMPEeKTHa COHYEBa CBETMMHA UNW JOXL, UTH. Hukoralw
He KopucTeTe ro NPOWU3BOAOT BO BMaXHM YCIOBY.
6. Hukoral He kopucTeTe ro NPOU3BOAOT aKo € NagHaT UMK OLUTETEH Ha Koj Buno apyr
Ha4uH UK ako He paboTu npaeunHo. He obuayBsajTe ce camu da ro nonpasuTe AeEKTHUOT
npou3sog Guaejkv Toa Moxe fa AoBede A0 enekTpudeH yaap. OWTeTeHNOT ypea cekorall
obpateTe ce 40 NPOGheCcMoHaIHO CEPBIUCHO MECTO 3a Aa ro nonpasute. Cute nonpasku
MOXaT Aa M1 BpLLaT CaMo OBNaCTeHW cepaucepy. MNonpaskaTa LUTO € HanpaBeHa
HenpaBWHO MOXe [a Npeau3BuKa OnacHW CUTYaLumn 3a KOPUCHUKOT.
7. Hvkoraw He cTaBajTe ro npon3BoA0T Ha UK 6rMcky A0 TONAW UV TOMSM MOBPLUMHW U
KYJHCKM anapaTy Kako enekTpuyHaTa neyka unm ropuiHUKOT Ha rac.
t 8. Hukoral He kopucTeTe ro Npou3BOA0T BAKUCKY L0 3ananvsn MaTepuu.
i

7 9. Hukoralu He kopucTeTe ro oBoj ypen 6nvcky 4o BoAa, Ha np.: NoA TyLw, BO kaaa
WK HaZ MUjarHUK UCTIOSHET CO BoAa.
10. He gonupajTe ro ypedoT CO BraxHu paLe.
11. Ypeport Tpeba fa ce uckyyyBa CeKorall kora ke ce 0CTaBu HacTpaHa.
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12. YpenoT e HaMeHeT camo 3a Ceverbe NPUPoAHa YoBeYKa Koca.

13. Ceunnara 3a ceyetbe Ce UCKITyYUTENHO OCTPU. buaeTte BHAMATENHM Npu CKIoMnyBakse,
packnonyBare 1 YucTere. He gonupajte ri ceunnara 3a ceyerbe 3a Bpeme Ha paboraral
14. He MujTe v ceynnata BO BoZa.

15. KopucteTe camo opuriHanHu JoaaTouu.

Onuc Ha npouaeogoT: AD2939 xeHcku Tpumep

1. Kana 2. [naBa 3a cevete 3. BpeteHo
4. LED ceeTtunka. 5. MpekuHyBaY 3a BkyuyBakbe / ucknydysare. 6. Mperpaga 3a Garepum
MPE[ NPBATA YMNOTPEBA

1. NMpep npeata ynotpeba, MoHTUpajTe ja 6aTepujaTa LTO He e BknyyeHa. Bupete crvka 2. OTBopeTe ro kanayeto (1) u ocTaBeTe ro
HacTpaHa. Mosnevete ro BpeTeHoTo (3] 3a Aa ro u3sneyeTe npocTopoT 3a 6atepuy (6). MopamHeTe ja GaTepujata co O3HaKMTE Ha
nonapuTeToT + / - BHaTpe BO Nperpajata 3a 6aTepuy u NoBneYeTe ja Hasad BO KYKULUTETO Ha KOe Ke KMUKHE Ha CBOETO MECTO.

2. He ro noTonyBajTe ypeaoT nog Mnas Boga, He ro KopucTeTe Nog TyLL, YpeaoT He € BOAOOTNOPEH.

YMNOTPEBA HA YPELOT

1. 3a aa ro BKiyumTe YpenoT, nuarajte ro npeknHysadot 3a BKIYYYBARE / UCKNYYYBAHSE (5) Harope, LED csetunkata (4) ke ro
0CBETNN MEeCTOTO 3a enunaumja 3a Aa ro ONleCHN TeMENHOTO OTCTPaHYBakb€ Ha BrakHaTa.

[NocTaBeTe ja rnaBata 3a ceyetse (2) HeXHO Ha BnakHeCTa, CyBa Koxa 1 norieka ABVKETE Ce CO KPYXHU ABMXKetba Hag obnacTa Ha
NMLETO Kaje LITo cakaTe Aa ce ocnoboanTe o BriakHaTa. HEXHO 3aTerHeTe ja koxata v ABUXETE TO TPUMEPOT CNPOTUBHO Ha
HacokaTa Ha pacT Ha kocaTta. 3a ja 3berHeTe OLWTeTyBakbe Ha YpeaoT, He MPUTUCKA]TE ja rnaBaTta 3a ceyetbe (2) Ha koxara.
TpumepoT ednkacHo, 6p3o 1 6e300MHO ke rv OTCTPaHW BNakHaTa oA ycHaTa Haj ycHuTe, obpasnTe, Gpaaata, yLUnTe v HOCOT.

2. 3a fa ro ucknyuuTe ypeaoT, nusrajte ro npekuHyBaqoT (5) Hagony, LED caetunkata (4) ke ce uckmnyum.

3. TpumepoT € ypep 3a N4Ha Hera, He KopucTeTe T0 YPeaoT 3aeHo CO Apyru nyre.

YNCTEHE V1 YYBAHE

1. Yncrere Ha rnasata 3a cevere: OTKako ke 3aBpLUKTE CO enunaLmjata, UCKknyyeTe ja MalliHaTa, OABPTETE ja rnaBaTa 3a cevetbe
(2) BpTEjiM ja ManKy CNPOTWUBHO Of CTPENKUTE HA YACOBHWKOT W MOBMeYeTe ja koH cebe. Bupete cnnka 3. VicuucteTe ro ceunnoto 3a
Ceyetbe CO AyBakb€ Ha fnaBarta Ha cekayoT (2). 3alpadeTe ja rnasarta 3a ceyekbe (2) Ha CBOETO MeCTO.

2. YucTerbe Ha KyKWLLTETO: He MujTe CO BOAA, M3OpULLETE ro CO BnaxHa kpna 1 bnar AeTepreHT, a noToa u3bpuiueTe ro Ha CyBo.

3. [la ce [luyBa Ha CyBO MECTO €O 3aTBOpEHO kanave (1).

TEXHWYKM MOJATOLIM:

HarojyBarse: Tvn Ha 6atepuja 1 x 1,5V (AA) ==
3a fa ce 3awTuTaT BallaTa OKONMHA: Be MOMMME OAAENMHI KyTW M MNacTUYHN Kecy M Aa pacronara co HiB BO
COOABETHNTE KaHTW 3a oTnagoum. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npesasneH Ha nocBeTeH cobuparbe noeHu
nopaau hazarsous KOMMOHEHTU, KOV MOXaT Aa BnujaaT Ha XWBOTHaTa cpeavHa. He cdhpnajte 0Boj anapat BO

3aefHnyKaTa kopna 3a oTnagoLy.

. . . __._ YLEISET TURVALLISUUSOHJEET . .
TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
JATKOA AJATELLEN
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaYtetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita.
Valmistag'a ei ole vastuussa mistaan vaarjnkaytosta johtuvista vahingoista. . .
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole oyhteensopiva sen sovelluksen kanssa. . .
3. Ole varovainen, kun kaytat sita lasten lahella. Ala anna lasten leikkia tuotteella. Ald anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilGt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta vain heidan turvallisuudestaan [lvastaavan henkilon valvonnassa. jos heita on
opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he
ole.yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet syoriteta valvonnassa.
5. Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta iimakehan olosuhteille,
kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan kayta tuotetta kosteissa
Olosuhteissa. . . - — :
6. Ala koskaan kayta tuofetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut millaan muulla tavalla tai
jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa
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sahkoiskun. Vaurioitunut laite tulee aina kaantya ammattimaisen huoltoliikkeen puoleen
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.
7. Ala koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiolaitteiden, kuten
sahkouunin. tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle. o
8. Ala koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
%ﬂ 9. Ala koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esimerkiksi: suihkun alla,
- kylﬁyammeessa tai vedella taytetyn pesualtaan ylapuolella.
10. Ala koske laitteeseen marin kasin.
11. Laite tulee sammuttaa aina, kun se laitetaan sivuun.
12. Laite on tarkoitettu vain luonnollisten hiusten leikkaamiseen. -
13. Leikkuuterat pvat erittain teravia. Ole varovainen kokoaessasi, purkaessasi ja
puhdistaessasi. Ala koske leikkuuteriin kayton aikana!
14. Ala pese teria vedessa.
15. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.
Tuotekuvaus: AD2939 naisten trimmeri

1. Kansi 2. Leikkuupaa 3. Kara
4. LED-lamppu. 5. ON/OFF-kytkin. 6. Akkulokero

ENNEN ENSIMMAISTA TKAYTTOA

1. Asenna akku, joka ei sisélly toimitukseen ennen ensimmaista kayttod. Katso kuva 2. Avaa korkki (1) ja aseta se sivuun. Vedé karaa
(3&Iiu'uttaaksesi paristolokeron (6) ulos. Kohdista paristo paristolokeron siséllé olevien +/- napaisuusmerkkien kanssa ja tyénna se
takaisin koteloon niin, etta se napsahtaa paikalleen.

2. Ald upota laitetta vesisuihkujen alle, &la kéyta sita suihkussa, laite ei ole vedenpitava.

LAITTEEN KAYTTO

1.}_(étynnisté laite tyontamalla ON/OFF-kytkinta (5) yléspain. LED-lamppu (4) valaisee epilointialueen helpottaen perusteellista karvojen

poistoa.

Aseta leikkuupéa (2) varovasti karvaista, kuivaa ihoa vasten ja liikuta hitaasti pyérivin liikkejn kasvojen alueella, josta haluat paasté

eroon karvoista. Kiristd ihoa varovasti ja likuta trimmeria karvojen kasvusuuntaa vastaan. Ala paina leikkuupéata (2) ihoa vasten, jotta

I?ite eiIVﬂhingoitu. Trimmeri poistaa karvat tehokkaasti, nopeasti ja kivuttomasti huulilta huulten, poskien, leuan, korvien ja nenan
dpuolelta.

g. gammuta laite liu'uttamalla kytkinta (5) alaspain, jolloin LED-valo (4) sammuu.

3. Trimmeri on tarkoitettu henkil6kohtaiseen hoitoon, al& kéyta laitetta muiden ihmisten kanssa.

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Leikkuup&an puhdistaminen: Kun olet lopettanut epiloinnin, sammuta kone, kierré leikkuupaa (2) irti kdantamallé sité hieman
va_slzapﬁéivéénq'a:vedé sité itsedsi kohti. Katso kuva 3. Puhdista leikkuutera puhaltamalla leikkurin paahan (2). Ruuvaa leikkuupaa (2)
paikollleen.

2. Kotelon puhdistus: &la pese vedella, p{yhi kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella ja pyyhi sitten kuivaksi.

3. Séilyta kuivassa paikassa korkki suljettuna (1).

TEKNISET TIEDOT:
Virtalahde: paristotyyppi 1 x 1,5V (AA) ===

Kantakaamme huolta ymparistosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat

olla ympéristélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkéytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
s {OiMittaa erillisesti kerayspisteeseen.

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR .
VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET LAS NOGGRANT OCH
BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och 6l alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till foljd av missbruk. .
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar férenligt med dess tilldmpning.
3. Var forsiktig nar du anvander dem i nérheten av barn. Lat inte barnen leka med
produll(<tten. Lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan
uppsikt.
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4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de har
fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna som ar
forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt. i i i Lo
5. Lagg aldrig hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for atmosfariska forhallanden
sasom direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i fuktiga forhallanden.
6.Anvand aIdrE; produkten om den tappats eller skadats pa annat sétt eller om den inte
fungerar som den ska. FOrsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Skadad enhet vand dig alltid till en professionell serviceplats for att
reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av auktoriserad servicepersonal. Den
felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren. i
7. Placera aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller koksapparater
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
8.Anvand aldrig produkten i narheten av brannbart material.

9. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t.ex.: Under dusch, i badkar eller ovanfor

%g handfat fyllt med vatten.

10. Ror inte enheten med vata hander.
11. Enheten ska stangas av varje gang den laggs at sidan. .
12. Enheten ar endast avsedd for att klippa naturligt manniskohar.
13. Skarknivarna ar extremt vassa. Var forsiktig vid montering, demontering och rengéring.
Rér inte skarbladen under drift!
14. Tvatta inte knivarna i vatten.
15. Anvand endast originaltillbehar.

Produktbeskrivning: AD2939 trimmer for kvinnor
. Lock 2. Skarhuvud 3. Spindel
4. LED-lampa. 5. PA/AV-brytare. 6. Batterifack

INNAN FORSTA ANVANDNING . . )

1. Fore forsta anvandning, vanligen installera ett batteri som inte ingér. Se figur 2. Oppna locket g) och lagg det at sidan. Dra i spindeln (3)

{(ﬁi)lr ?tt skjut? ltjt batterifacket (6). Rikta in batteriet med +/- polaritetsmarkeringarna inuti batterifacket och skjut tillbaka det i hdljet som det
ickar pa plats.

2. Sank inte enheten under vattenstralar, anvand den inte i duschen, enheten &r inte vattentat.

ANVANDNING AV ENHETEN | .
1. For att sla pa enheten, skjut PA/AV-omkopplaren (5) uppat, LED-lampan (4) kommer att lysa upp epileringsomradet for att underlatta
noggrann harborttagning.
Placera skérhuvudet (Z&férsjktigt mot harig, torr hud och rér dig langsamt i en cirkuldr rérelse Gver det omréde i ansiktet dér du vill bli av
med harstréan. Dra forsiktigt at huden och gtta trimmern mot harvaxtens riktning. For att undvika att skada enheten, tryck inte skarhuvudet
%2) mot huden. Trimmern tar effektivt, snabbt och smértfritt bort har fran I&ppen ovanfér lappar, kinder, haka, 6ron och nésa.

. For att stdnga av enheten, skjut omko;ﬁ)laren (?} nedat, LED-lampan (4) slacks.
3. Trimmern &r en enhet for personlig vard, anvand inte enheten tillsammans med andra personer.

RENGORING OCH FORVARING

1. Rengdring av skérhuvudet: Nar du har avslutat epileringen, sténg av maskinen, skruva av skérhuvudet (2) genom att vrida det lite moturs
och dra det mot dig. Se figur 3. Rengdr skérbladet genom att blasa pa skérhuvudet (2). Skruva pé skérhuvudet (2) pa plats.

2. Rengdring av holjet: tvatta inte med vatten, torka av med en fuktig trasa och ett milt rengéringsmede, torka sedan torrt.

3. Férvara pa en torr plats med locket stangt (1).

TEKNISK DATA: —
Strémférsorjning: batterityp 1 x 1,5V (AA)

Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér lamna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér lamnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och 1dmna dem separat ill tervinningscentraler.
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ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO S| PREGA DI LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse, se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
j.tPrima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni.
Il produttore non & responsabile per eventuali danni causati da un uso improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo all'interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il Frodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.
4. AVVERTENZA: Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 da persone prive di
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli assoclati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto
supervisione.
5.Non mettere mai l'intero dispositivo in acqua. Non esporre mai il prodotto alle condizioni
atmgsferlche quali luce solare diretta o pioggia, ecc. Non utilizzare mai il prodotto in ambienti
umidi.
6.Non utilizzare mai il prodotto se € caduto o € stato danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché puo
causare scosse elettriche. Il dispositivo danneggiato si rivolge sempre a un centro di
assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato puo causare
situazioni pericolose per l'utente. . . o
7.Non appoggiare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
da cucina come il forno elettrico o il fornello a gas.
8.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. .
%g/ 9.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es.: sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.
10. Non toccare il dispositivo con le mani ba?nate. .
11. Il dispositivo deve essere spento ogni volta che viene messo da parte.
12. |l dispositivo € destinato esclusivamente al taglio di capelli umani naturali.
13. Le lame di taglio sono estremamente affilate. Prestare attenzione durante il montaggio, lo
smontaggio e la pulizia. Non toccare le lame di taglio durante il funzionamento!
14. Non lavare le lame in acqua.
15. Utilizzare solo accessori originali.

Descrizione prodotto: Rifinitore da donna Ad2939

1. Cappuccio 2. Testa di taglio 3. Mandrino
4. Lampada a LED. 5. Interruttore ON/OFF. 6. Vano batteria
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Prima del primo utilizzo, installare una batteria non inclusa. Vedi figura 2. Aprire il tappo (12Je metterlo da parte. Tirare il perno (3) per
estrarre il vano batteria (6). Allineare la batteria con i segni di polarita +/- all'interno del vano batteria e farla scorrere nuovamente
nell'alloggiamento in cui scatta in posizione.

2. Non immergere il dispositivo sotto getti d'acqua, non utilizzarlo sotto la doccia, il dispositivo non & impermeabile.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
1.Per accendere il dispositivo, far scorrere l'interruttore ON/OFF (5) verso l'alto, la spia LED (4) illuminera I'area di epilazione per facilitare
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I'epilazione completa.

Appoggiare delicatamente la testina di taglio (2) sulla Felle secca e pelosa e procedere lentamente con un movimento circolare sulla zona
del viso in cui si desidera eliminare i peli. Stringere delicatamente la pelle e muovere il rifinitore contro |a direzione della crescita dei peli.
Per evitare di danneggiare il dispositivo, non premere la testina di taglio (2) contro la ﬁ)elle. II rifinitore rimuovera i peli in modo efficace,
rapido e indolore dal labbro sopra le labbra, le guance, il mento, I'orecchio e I'area del naso.

2. Per spegnere il dispositivo, far scorrere l'interruttore (5) verso il basso, la spia LED ﬁ4) si spegnera.

3. Il decespugliatore e un dispositivo per la cura della persona, non utilizzare il dispositivo insieme ad altre persone.

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Pulizia della testina di taglio: Al termine dell'epilazione, spegnere la macchina, svitare la testina di taglio 32) ruotandola Ieg\germente in
senso antiorario e tirarla verso di sé. Vedere figura 3. Pulire la lama della taglierina soffiando sulla testa della taglierina (2). Avvitare la
testa di taglio (2) in posizione.

2. Pulizia dell'alloggiamento: non lavare con acqua, pulire con un panno umido e un detergente delicato, quindi asciugare.

3. Conservare in luogo asciutto con il tappo chiuso (1).

DATI TECNICI:
Alimentazione: tipo di batteria 1 x 1,5V (AA) ===

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

]

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA GA PREBERITE IN
SHRANJEVATE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrdno koli $kodo zaradi kakréne koli napacne uporabe.
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za kakrsne
koli namene, ki niso zdruZljivi z njegovo uporabo.
3. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z izdelkom.
Ne dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.
4.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe brez izkuSen; ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cis¢enja in vzdrZzevanja naprave ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.
5. Nikoli ne dajajte celotne naprave v vodo. Izdelka nikoli ne izpostavljajte atmosferskim
razmeram, kot so neposredna soncna svetloba ali dez itd.. Izdelka nikoli ne uporabljajte v
vlaznih pogojih.
6. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce je padel na tla ali je bil kakor koli drugace poSkodovan ali
¢e ne deluje pravilno. Ne poskusajte sami popraviti pokvarjenega izdelka, ker lahko
povzroCi elektriCni udar. PoSkodovano napravo se vedno obrnite na strokovno servisno
lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo samo pooblad&eni serviseriji.
Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroCi nevarne situacije za uporabnika.
7. 1zdelka nikoli ne postavljajte na ali blizu vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih naprav, kot
je elektricna pecica ali plinski gorilnik.
8. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.
9. Te naprave nikoli ne uporabljajte blizu vode, na primer: pod tuem, v kadi ali nad
.

) umivalnikom, napolnjenim z vodo.
10. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
11. Napravo je treba izklopiti vsakic, ko jo odloZite.
12. Naprava je namenjena samo strizenju naravnih Cloveskih las.

viv v

13. Rezila so izjemno ostra. Pri sestavljanju, razstavljanju in ¢is¢enju bodite previdni. Med
22



delovanjem se ne dotikajte rezil!
14. Ne perite rezil v vodi.
15. Uporabljajte samo originalne dodatke.

Opis izdelka: Zenski prirezovalnik Ad2939

1. Pokrovéek 2. Rezalna glava 3. Vreteno
4. LED svetilka. 5. Stikalo za vklop / izklop. 6. Predal za baterije
PRED PRVO UPORABO

1. Pred prvo uporabo namestite baterijo, ki ni prilozena. Glejte sliko 2. Odprite pokrov (1) in ga odlozZite. Povlecite vreteno (3), da
izvleCete predaléek za baterije (6). Baterijo poravnajte z oznakami polarnosti +/- v predelu za baterije in jo potisnite nazaj v ohisje, da
se zaskoCi.

2. Naprave ne potapljajte pod vodne curke, ne uporabljajte je pod tuSem, naprava ni vodoodporna.

UPORABA NAPRAVE

1. Za vklop naprave potisnite stikalo za vklop/izklop (5) navzgor, LED lu¢ka (4) bo osvetlila obmocje epilacije in tako olaj$alo temeljito
odstranjevanje dlak.

Rezalno glavo (2) nezno polozite na dlakavo suho kozo in se po€asi s kroznimi gibi premikajte po predelu obraza, kjer se Zelite znebiti
dlacic. Nezno zategnite kozo in prirezovalnik premikajte proti smeri rasti dlak. Da ne po$kodujete naprave, ne pritiskajte rezalne glave
(2) ob kozo. Prirezovalnik bo ucinkovito, hitro in nebolece odstranil dlake z ustnic nad ustnicami, li€nicami, brado, uesom in nosom.
2. Za izklop naprave potisnite stikalo (5) navzdol, LED lu¢ka (4) se ugasne.

3. Trimer je naprava za osebno nego, naprave ne uporabljajte skupaj z drugimi ljudmi.

CISCENJE IN SKLADISCENJE

1. Ciscenje rezalne glave: Ko konCate z epilacijo, izklopite stroj, odvijte rezalno glavo (2) tako, da jo nekoliko zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca in jo potegnite proti sebi. Glejte sliko 3. Ogistite rezilo tako, da pihate po rezalni glavi (2). Privijte rezalno glavo (2) na
svoje mesto.

2. Cis&enje ohisja: ne perite z vodo, obriSite z vlazno krpo in blagim detergentom, nato obriSite do suhega.

3. Shranjujte na suhem mestu z zaprtim pokrovom (1).

TEHNICNI PODATKI:
Napajanije: baterija tip 1 x 1,5V (AA) —

naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektriéna
naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoriS¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno
I dati nazaj na mesta skladisCenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS HASZNALATI BIZTONSAGI UTASITASOK, KERJUK, OLVASSA EL

FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG JOVOBENI REFERENCIAVAL
A jotallasi feltételek eltérdek, ha a késziléket kereskedelmi célra hasznaljak.
1. Atermék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitsokat.
A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbél eredd karokert.
2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazéassal.
3. Legyen 6vatos, ha gyermekek kozelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készUléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt 8 éven fellli gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl személyek, illetve olyan személyek, akik nem
ismerik a készuléket, csak a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett
hasznalhatjak, vagy ha oktatast kaptak a készUlék biztonsagos hasznélatardl, és
tisztaban vannak a miikodésével jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kiveve,
ha 8 évesnél idosebbek, és ezeket a tevékenységeket felugyelet mellett végzik.
5. Soha ne tegye az egész készlléket a vizbe. Soha ne tegye ki a terméket Iégkori
hatasoknak, péeldaul kozvetlen napfénynek vagy esének, stb. Soha ne hasznalja a
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terméket nedves kornyezetben.
6. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy méas mddon megseérult, vagy ha nem
mUkodik megfeleléen. Ne probélja sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az
aramitéshez vezethet. A sériilt készUlék javitasa erdekében mindig forduljon
szakszervizhez. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember vegezhet. A
helytelenl elvégzett javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznald szamara.
7. Soha ne helyezze a terméket forré vagy meleg feliiletekre vagy konyhai készulékekre,
példaul elektromos sUtére vagy gazégdre, vagy azok kozelébe.
8. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.
@ 9. Soha ne hasznalja ezt a készUléket viz kozelében, pl.: zuhany alatt, flirdékadban
vagy vizzel teli mosdo felett.
10. Ne érintse meg a készlléket nedves kézzel.
11. Akészliléket minden alkalommal ki kell kapcsolni, amikor félreteszi.
12. A készulék kizarolag termeszetes emberi haj vagasara szolgal.
13. Avagbdpengék rendkivll élesek. Legyen dvatos az 6sszeszereles, szétszerelés és
tisztitas soran. Mikodés kozben ne érintse meg a vagopengéket!
14. Ne mossa a késeket vizben.
15. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Termékleiras: AD2939 n6i trimmer

1. Kupak 2. Vagofej 3. Ors6
4. LED lampa. 5. BE / Kl kapcsolo. 6. Elemtarté rekesz
ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Az els6 hasznélat elétt helyezzen be egy elemet, amely nem tartozék. Lasd a 2. abrat. Nyissa fel a kupakot (1), és tegye félre. Hizza
meg az orsot (3), hogy kicsUsztassa az elemtartét (6). Igazitsa az elemet az elemtartd rekesz belsejében Iévd +/- polaritasi jelzésekhez, és
csusztassa vissza a hazba, hogy a helyére kattanjon.

2. Ne meritse a készliléket vizsugar ala, ne hasznalja zuhany alatt, a készilék nem vizallé.

AKESZULEK HASZNALATA

1.A kész(ilék bekapcsolasahoz csusztassa felfelé a BE/KI kapcsolot (5), a LED lampa (4) megvilagitja az epilélasi tertiletet, hogy
megkonnyitse az alapos szrtelenitést.

Helyezze a vagofejet (2) bvatosan a sz6rds, szaraz borre, és lassan, korkoros mozdulatokkal mozgassa az arc azon teriiletét, ahol meg
akar szabadulni a szdrszalaktdl. Finoman huzza meg a bért, és mozgassa a trimmert a sz6rnvekedés iranyaval ellentétesen. A késziilek
karosodasanak elkeriilése érdekében ne nyomja a vagofejet (2) a borhoz. A trimmer hatékonyan, gyorsan és fajdalommentesen tavolitja el
a sz6rt az ajakrol az ajkak felett, az arcokon, az allon, a fiilon és az orr kdrnyékén.

2. Akészilek kikapcsolasahoz cslsztassa lefelé a kapcsolét (5), ekkor a LED ldmpa (4) kialszik.

3. Atrimmer személyi gondozast szolgal, ne hasznalja a késztiléket masokkal egyutt.

TISZTITAS ES TAROLAS

1. Avagofej tisztitasa: Miutan befejezte az epilalast, kapcsolja ki a gépet, csavarja le a vagofejet (2) az dramutato jarasaval ellentétes

i(rzél)nyt’;1 f(l)rgatéssal, és huzza maga felé. Lasd a 3. abrat. Tisztitsa meg a vagdpengét gy, hogy rafuj a vagofejre (2). Csavarja be a vagofejet
a helyére.

2. A haz tisztitasa: ne mossa le vizzel, torolje le nedves ruhaval és enyhe tisztitoszerrel, majd térdlje szarazra.

3. Térolja szaraz helyen, zart kupakkal (1).

MUSZAKI ADATOK:

Téapellatas: elem tipusa 1 x 1,5V (AA) ==
Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladekra. Polietilén zacskokat (PE)
dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a meEfeIelé tarold pontjahoz, mert a gépben levék vesz(?_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérn%ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatét. Ha

az elemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilén tarolé pontjahoz.
]

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES INZAKE VEILIGHEID IN GEBRUIK GELIEVE
AANDACHTIG DOOR TE LEZEN EN TE BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Debga.rke’}ntievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies.

24




De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor een
doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.
3. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.
4 WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
5. Plaats nooit het hele apparaat in het water. Stel het product nooit bloot aan atmosferische
omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik het product nooit in vochtige
omstandigheden.
6. Gebruik het product nooit als het is gevallen of op een andere manier is beschadigd of als
het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een
elektrische schok kan leiden. Schakel een beschadigd apparaat altijd in bij een professionele
servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
geautoriseerde serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker
gevaarlijke situaties opleveren.
7. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of warme oppervlakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

) 8. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
9. Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche,

in bad of boven een met water gevulde gootsteen.

10. Raak het apparaat niet aan met natte handen.
11. Het apparaat moet elke keer dat het opzij wordt gezet worden uitgeschakeld.
12. Het apparaat is alleen bedoeld voor het knippen van natuurlijk mensenhaar.
13. De snijmessen zijn extreem scherp. Wees voorzichtig bij het monteren, demonteren en
reinigen. Raak de snijmessen niet aan tijdens het gebruik!
14. Was de messen niet in water.
15. Gebruik alleen originele accessoires.
Productbeschrijving: AD2939 damestnmmer

1. Kap 2. Snijko 3. Spindel
4. LED-lamp. 5.AAN/ UIT schakelaar. 6. Batterijcompartiment

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Installeer voor het eerste gebruik een batterij die niet is meegeleverd. Zie figuur 2. Open de dop (1) en leg deze opzij. Trek aan de as (3)
om het batterijvak (6) naar buiten te schuiven. Lijn de batterij uit met de + / - polariteitsmarkeringen in het batterijcompartiment en schuif
deze terug in de behuizing die op zijn plaats Klikt.

2. Dompel het apparaat niet onder waterstralen, gebruik het niet onder de douche, het apparaat is niet waterdicht.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

1.0m het apparaat in te schakelen, schuift u de AAN / UIT-schakelaar (5) omhoog, de LED-lamp (4) zal het epileergebied verlichten om
grondige ontharing te vergemakkelijken.

Plaats de snijkop (2) voorzichtig tegen de harige, droge huid en beweeg langzaam in een cirkelvormige beweging over het gebied van het
gezicht waar u haren wilt verwijderen. Trek de huid voorzichtig aan en beweeg de trimmer te%en de haargroeirichting in. Druk de snijkop (2)
niet tegen de huid om beschadiging van het apparaat te voorkomen. De trimmer verwijdert effectief, snel en pijnloos haar van de lip boven
de lippen, wangen, kin, oor en neus.

2. Om het apparaat uit te schakelen, schuift u de schakelaar (5) naar beneden, de LED-lamp (4) gaat uit.

3. De trimmes=s een apparaat voor persoonlijke verzorging, gebruik het apparaat niet samen met andere mensen.
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REINIGING EN OPSLAG

1. De snijkop reinigen: Nadat u klaar bent met epileren, schakelt u de machine uit, schroeft u de snijkop (2) los door deze een beetje tegen
de klcl)k in te draaien en trekt u deze naar u toe. Zie figuur 3. Reinig het snijblad door op de snijkop (2) te blazen. Schroef de snijkop (2) op
zijn plaats.

2. Reiniging van de behuizing: niet wassen met water, afnemen met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel, daarna
droogwrijven.

3. Bewaar op een droge plaats met de dop gesloten (1).

TECHNISCHE DATA:
Voeding: batterijtype 1 x 1.5V (AA) ==

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

HRVATSKI

. OPCI SIGURNOSNI UVJETI ) §
VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE
ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
pr%izvodom. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnoj
uporabi uredaja i syjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada nemojte izlagati proizvod atmosferskim
uvjetima poput izravnog suncevog svjetla ili kise itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u
vlaznim uvjetima.
6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. Osteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu kako bi ga popravili.
Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno izveden popravak moze
uzrokovati opasne situacije za korisnika.
7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

9. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod tusem, u kadi li
%ﬁ iznad umivaonika napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
11. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada ga odlozite.
12. Uredaj je namijenjen samo za $iSanje prirodne ljudske kose.
13. OStrice za rezanje su izuzetno oStre. Budite oprezni pri sastavljanju, rastavljanju i
CiS¢enju. Ne dirajte nozeve za rezanje tijekom rada!
14. Ne perite ostrice u vodi.

15. Koristite samo originalni pribor. "



Opis proizvoda: AD2939 Zenski trimer

1. Kapa 2.Reznaglava | ) 3. Vreteno
4. LED lampa. 5. Prekidac UKLJUCENO / ISKLJUCENO. 6. Pretinac za baterije
PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Prije prve uporabe, ugradite bateriju koja nije ukljuena. Pogledajte sliku 2. Otvorite poklopac (1) i stavite ga na stranu. Povucite vreteno
(3) da izvucete pretinac za baterije (6). Poravnajte bateriju s oznakama polariteta +/- unutar pretinca za baterije i gurnite je natrag u kuciste
da klikne na svoje mjesto.

2. Ne uranjajte uredaj pod mlazove vode, nemojte ga koristiti pod tuSem, uredaj nije vodootporan.

UPOTREBA UREDAJA

1. Da biste ukljucili uredaj, pomaknite prekidac ON/OFF (5) prema gore, LED lampica (4) ¢e osvijetliti podrucje epilacije kako bi se olak$alo
temeljito uklanjanje dlacica.

Glavu za rezanje (2) njezno postavite na dlakavu, suhu kozu i polagano pomicite kruznim pokretima po podrucju lica s kojeg se Zelite rijesiti
dlacica. Njezno zategnite kozu i pomicite trimer protiv smjera rasta dlacica. Kako biste izbjegli oSte¢enje uredaja, nemoijte pritiskati reznu
glavu (2) na kozu. Trimer ¢e ucinkovito, brzo i bezbolno ukloniti dladice s usne iznad usana, obraza, brade, uha i podrucja nosa.

2. Da biste iskljucili uredaj, pomaknite prekida¢ (5) prema dolje, LED lampica (4) ¢e se ugasiti.

3. Trimer je uredaj za osobnu njegu, nemojte ga koristiti zajedno s drugim osobama.

CISCENJE | CUVANJE

1. Cid¢enje glave za rezanje: Nakon $to ste zavrsili s epilacijom, iskljucite stroj, odvrnite reznu glavu (2) okretanjem malo u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu i povucite je prema sebi. Pogledajte sliku 3. OCistite oStricu rezaCa puhanjem u glavu rezaca (2). Pri¢vrstite
rezpu glavu (2) na mjesto.

2. Giscenije kucista: nemojte prati vodom, obriSite viaznom krpom i blagim deterdzentom, a zatim obriSite suhom.

3. Cuvajte na suhom mijestu sa zatvorenim ¢epom (1).

TEHNICKI PODACI:
Napajanje: tip baterije 1x 1,5V (AA) ==

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mijesto za pohranu odvojeno.

|

PYCCKUW
OBLME YCNOBUA BE3OMACHOCTW }

BAXHBIE MHCTPYKUWW MO BE3ONMACHOCTU UCTMOJNIb30BAHUA NMOXAITYUCTA,
BHUMATEBHO MNMPOYUTAUTE N COXPAHUTE ONA BYOQYLWETO MCMNOJIb30BAHUA
YcnoBus rapaHTum apyrie, €Ciim yCTPOMCTBO UCMOMNb3YETCS B KOMMEPYECKUX LIENSX.

1. MNepen ncnonb3oBaHWEM NPOAYKTa BHAMATENbHO NpoYMTalTe M BCerga cobnogante
cnegyoLLme UHCTPYKUMN.

[Mpou3BoauTENb HEe HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a NMtoOON yLepd, BO3HWKLLINA B pesyrbTaTe
HenpaBWIIbHOTO UCMOMb30BaHNS.
2. [poayKT NpefHasHayeH TOMbKO Ans UCNOMNb30BaHNS B NOMELLEeHWW. He ucnonbayinte
NPOAYKT ANs Kaknx-nnbo Lenen, HeCOBMECTUMBIX C 0 MPUMEHEHNEM.
3. MNoxanyiicta, 6yabTe OCTOPOXHbI MPK MCMONBb30BaHMM PSAAOM C AeTbMU. He no3sonsiTe
AETaAM Urpatb ¢ n3gennem. He no3sonsinTe AeTam Unu Nogsm, He 3HaKOMbIM C
YCTPOWCTBOM, NOMb30BaTLCA MM 6€3 nprucmoTpa.
4. TIPEQYNPEXOEHWE: 310 ycTPONCTBO MOXET UCMONb30BATLCA AETbMY CTapLue 8 neT u
nMuamm ¢ orpaHUYeHHbIMM (PU3NYECKUMIA, CEHCOPHBIMMU U YMCTBEHHBLIMU
CMOCOBHOCTAMM UM NLAMU, HE UMEIOLLMMI OMbITa UMK 3HaHWIA 06 YCTPOWCTBE, TONBKO
noz HabsnoaeHneM nnua, 0TBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK eCI OHK ObinK
NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM UCNOMb30BaHWW YCTPOCTBA 1 0CBEAOMIIEHDI 00
OMacHOCTAX, CBA3aHHbIX C ero akcnnyatauueit. [1etn He JOIKHbI Mrpath C YCTPONCTBOM.
OumncTKy 1 TexHnYeckoe 0b6CnyxnBaHMe YCTPONCTBA HEe AOMKHbI BbINMONHATL AETH, 3@
UCKMIOYEHNEM CITyYaeB, Koraa OHu CTapLue 8 NeT 1 3T AeNCTBUS BbINOMHATCS Nog
NPUCMOTPOM.
5. Hukorga He onyckaiTe yCTPONCTBO LiennkoM B BOAY. Hukoraa He noaseprante usgenuve
BO30e/CTBII0 aTMOCKEPHDBIX ABMEHUI, TaKUX KaK NPSIMbIE COSTHEYHbIE JTy4K, AOXAb W T. 4.
Hukoraa He ucnonbaynTe n3genne Bo BraxHbIX YCHOBUSIX.
6. Hukorga He ucnonb3ynTe u3genve, ecnu 02H70 ynano unu BbIno NOBPEeXAEHO KakUM-nnbo




WHbIM 06pa3oM, UnK eCnn OHO He paboTaeT AOMKHBIM 06pa3oM. He nbiTaiTech
PEMOHTUPOBATb HEMCNPABHbIN MPOAYKT CAMOCTOATENBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
MOPaXEHMI0 ANEKTPUYECKUM TOKOM. [10BpexaeHHOe YCTPONCTBO BCeraa obpallaiTecs B
NPOeCCMOHaNbHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP ANS €ro peMoHTa. Bce peMOHTHbIe paboTbl MoryT
BbINOMHATLCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMM CrieLuanucTamu CepBUCHON CyxObl.
HenpasurbHO BbINOHEHHbI PEMOHT MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO OMACHbIX
CUTyaUui 4ns nonb3oBaTens.
7. Hukorga He knaguTe nsgenue Ha ropsume Unn Tensble NOBEPXHOCTW U KYXOHHbIE
npnbopbI, Takne Kak aneKkTpruyeckas AyxoBka U razoBas ropernka, uim 6rmsko K HAM.
8. Hukorga He ncnonbayiTe ngenue B6a13mn ropoynx MaTepuanos.

9. Hukorga He ncnonb3ayinTe 3T0 YCTPOCTBO BOMM3M BOAbI, HAMPUMEP: MO
Qﬁ AyLueM, B BaHHOM UNn Haf pakoBWUHOW, HANOMHEHHOW BOAON.

10. He npukacamnTech K yCTPOMCTBY MOKPLIMU pyKamMm.
11. YCTpoWCTBO CrieayeT BbIKoYaTh Kaxablv pas, kKorga ero 0TKNaabIBaloT B CTOPOHY.
12. YCTPONCTBO NpeAHa3Ha4YeHO TOMbKO A1 CTPYKKM HATypasbHbIX YE0BEYECKNX BOMOC.
13. PexyLme nessus oveHb ocTpble. Cobntoaante 0CTOPOXHOCTL Npu cbopke, pasbopke
1 04nCTKe. He npukacamtech K pexyLLmm nes3susim Bo Bpems paboTbi!
14. He moinTe ne3sus B BOJE.
15. icnonb3aynTte TONMbKO OpUriHasbHble akceccyapbl.
Onucanue ToBapa: XeHckuit Tpummep Ad2939

1. Kpbilwka 2. Pexyuias ronoeka 3. WnuHgensb
4. CeeToanoaHas namna. 5. Mepekntovarens BKI/BbIKIT. 6. batapeiHblit oTcek

NEPEL NEPBbIM MCMOJb3OBAHNEM

1. Nepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM yCTaHOBUTE DaTapeto, koTopas He BXoauT B komnnekT. Cm. puc. 2. OTkpoiiTe Kpbiwky (1) v
OTNOXWTe ee B CTOPOHY. [oTsHuTe wnnHaens (3), 4tobbl BbiABMHYTL GaTapeitHblil oTcek (6). CoBmecTiTe Batapeto ¢ NonspHOCTbIO +-
BHYTpY 6aTapeliHoro oTceka v 3afiBUHbTE e 006paTHO B KopMyc, YTobbl OHa 3aduKcupoBanach Co LUenYKoM.

2. He norpyxaitte ycTpOICTBO NOZ CTPYH0 BOAbI, HE MCMONb3YITE €ro B AyLue, YCTPOACTBO He SBNSIETCS BOLOHENPOHULAEMbIM.

NCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

1. Yto6bl BKNHOUNTL YCTPOINCTBO, caBUHBTE nepekntodatens BKN/BBIKIT (5) BBepx, cBeTOoaMoaHas namna (4) ocBeTUT 0bractb
anunsywmu, obneryas TLiaTensHoe yaanexue Bonoc.

AKKypaTHO NPUMOXKNTE PEXYLLYHO FONOBKY (2) K BONOCUCTOM, CyXOil KOXe 1 MeAneHHO NPOBEAUTE KPYroBbIMY ABIKEHWUSIMA MO y4acTKy
nuua, rae Bbl XOTUTe M30aBUTLCS OT BONOC. AKKYpaTHO HAaTSHUTE KOXY W ABUrailTe TpUMMEP NPOTUB HanpaBnexuns pocTta Bonoc. Bo
13bexaHne NoBPeXAEHNs YCTPOICTBA HE MPYXKMMANTE PEXYLLYIO ronoBKy (2) k koxe. Tpummep athdeKTBHO, BbICTPO 1
6e36onesHeHHO yaanuT Bomockl ¢ ryb Haa rybamu, Ha Liekax, Ha noabopozke, B 06nacty yiwei u Hoca.

2. YT06bl BBIKMKOUMTL YCTPOICTBO, CABUHLTE Nepekmiodatens (5) BHU3, CBETOAMOAHas namna (4) noracHeT.

3. TpuMmep ABNSETCA YCTPONCTBOM AN NMNYHOW TUTMEHbI, HE UCTIOMb3yiATe YCTPOCTBO BMECTE C APYIMMM NIOALMN.

YNCTKA U XPAHEHVE

1. Ounctka pexyLen rorosku: Mocne 3aBepLUeHns ANUAALNN BBIKNIOUUTE MaLLNHY, OTBUHTUATE PEXYLLYIO FONOBKY (2), HEMHOTO
MOBEpHYB ee NMPOTUB YaCOBOW CTPENKY, W NOTSHUTE Ha cebs. CM. puc. 3. OuncTuTe pexyLuee nessue, NPOAYB PEXYLLYIO FONOBKY (2).
[MpnKpyTUTE peXyLLYHO ronoBky (2) Ha MecTo.

2. OumcTka kopnyca: He MOITe BOAOW, NPOTPUTE BAAXHO TKaHbIO C MATKMM MOHLLMM CPEACTBOM, 3aTEM BbITPUTE HACYXO.

3. XpaHuTb B CyXOM MECTE C 3aKPbITON KPbILLKOW (1).
TEXHWYECKWE OAHHBIE:
WcTouHvk nutanms: Tun batapen 1 x 1,5 B (AA) ==
(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY TYKAJUCE SA BEZPECNEHO POUZIVANIA, CITAJTE POZORNE

A USCHOVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1.Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte a vzdy dodrZiavajte nasledujuce pokyny.

Vlyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. Vlyrobok je ureny len na pouZitie v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory
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nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pri pouZivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobdm, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouZivat ho bez dozoru.
4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti s pristrojom len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o0 bezpecnom pouZzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeneho s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti nie su vykonévané pod dozorom.
5. Nikdy nedavajte celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavuijte vyrobok poveternostnym
vplyvom, ako je priame slnecné svetlo alebo dazd atd. Vyrobok nikdy nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.
6. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym spésobom poskodeny alebo ak
nefunguje spravne. NepokuUsajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to moze viest
k urazu elektrickym prudom. Poskodené zariadenie sa vzdy obratte na odborny servis, aby
ho opravili. VSetky opravy mdzu vykonavat iba autorizovani servisni pracovnici. Nespravne
vykonana oprava moze pouZzivatelovi spdsobit nebezpecné situacie.
7. Vlyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo kuchynskeé spotrebice, ako je
elektricka rura alebo plynovy horak, ani do ich blizkosti.
8. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
% 9. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr.: Pod sprchou, vo vani

%g alebo nad umyvadlom naplnenym vodou.

10. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.
11. Zariadenie by sa malo vypnut pri kazdom odlozeni.
12. Pristroj je urCeny len na strihanie prirodzenych fudskych vlasov.
13. Rezné Cepele su mimoriadne ostré. Pri montazi, demontaZi a Cisteni budte opatrni.
Pocas prevadzky sa nedotykajte rezacich nozov!
14. Cepele reumyvajte vo vode.
15. PouZivajte iba originalne prislusenstvo.

Popis produktu: Damsky zastrihava¢ Ad2939
1. Uzaver 2. Rezacia hlava 3. Vreteno
4. LED lampa. 5. Vypina¢ ON / OFF. 6. Priestor pre batérie

PRED PRVYM POUZITIM

1. Pred prvym pouzitim vloZte batériu, ktora nie je si¢astou balenia. Pozrite si obrazok 2. Otvorte uzaver (1) a odlozte ho. Potiahnutim
hriadela (3) vysuniete priehradku na batérie (6). Zarovnajte batériu so znackami polarity + / - vo vnutri priehradky na batérie a zasurite ju
spat do puzdraraby zapadla na miesto.

2. Pristroj neponarajte pod prud vody, nepouZivajte ho v sprche, pristroj nie je vodotesny.

POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Ak cheete pristroj zapnut, posurite vypina¢ ON/OFF (5) nahor, LED lampa (4) osvetli oblast epilacie, aby sa ufahéilo dokladné
odstranenie chipkov.

Jemne prilozte strihaciu hlavu (2) na chipatd, suchi pokozku a pomaly kruzivymi pohybmi pohybuijte po oblasti tvare, kde sa chcete zbavit
chipkov. Jemne napnite pokozku a pohybuijte zastrihavacom proti smeru rastu chipkov. Aby ste predisli poSkodeniu zariadenia, nepritiacajte
rezaciu hlavu (2) na pokozku. Zastrihavac efektivne, rychlo a bezbolestne odstrani chipky z pier nad perami, lica, bradu, oblast usi a nosa.
2. Ak chcete zariadenie vypnut, posurite vypinac (5) nadol, LED kontrolka (4) zhasne.

3. Zastrihavag je pristroj pre osobnu starostlivost, nepouZivajte pristroj spolu s inymi osobami.

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Cistenie strihacej hlavy: Po dokonéeni epilacie vypnite stroj, odskrutkuijte strihaciu hlavu (2) jej otacanim proti smeru hodinovych ruciciek
a potiahnite ju smerom k sebe. Pozrite si obrazok 3. Vycistite ndz ofukovanim strihacej hlavy (2). Naskrutkujte reznd hlavu (2) na miesto.
2. Cistenie krytu: neumyvajte vodou, utrite vihkou handriékou a jemnym Cistiacim prostriedkom a potom utrite dosucha.

3. Skladujte na suchom mieste s uzavretym uzéverom (1).

TECHNICKE DATA:
Napajanie: typ batérie 1 x 1,5V (AA) ==
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Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
E na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
]

SR) CPCKY
OMWwTKN YCNOBW BE3BEEOHOCTHU
BAXHA YIMYTCTBA O BE3BEAHOCTW YIOTPEBE MOJIUM BAC NMPOYNTAJTE
MAXIBMBO N YYBAJTE 3AY BYYRE
YCnoBu rapaHupje cy apyraumjun, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepumjanHe capxe.
1. Mpe ynoTtpebe npon3soga NaxrL1MBO NPoYKUTajTE M YBEK Ce NpuApXKasajTe cnegehnx
ynyTcTaga.
[pon3ssohay Huje o4roBopaH 3a 1o Kakey LUTETY HacTany 6uno kakeom 3noynotpebom.
2. [poun3Bog ce KopUCTK CaMo Y 3aTBOPEHOM NPOCTOpY. Hemojte KopUCTUTU NPOKU3BOL Y
Buno Kojy CBPXy Koja HWje komMnaTuburHa ca heroBoM NPUMEHOM.
3. byaute onpesHn kaga kopucTute y 6nm3nHu geue. He go3sonuTe geuy aa ce urpajy ca
npou3sogoM. He go3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa ra kopucte 6e3
Hapasopa.
4 YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory aa kopucte fella ctapuja of 8 roguHa n ocobe ca
CMak-eHUM (PU3NYKUM, CEH30PHIUM WA MEHTANHWUM CnocoBHOCTUMa, unn ocobe 6e3
UCKyCTBa NN 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3o0pOM NnLA OLrOBOPHOT 3a HUXOBY
6e3beaHoCT, unu ako cy noyyeHun o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja 1 CBECHM ONACHOCTM Koje
Cy noBe3aHe ca kerosum pagom. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem. Ynwhere
1 ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano aa obasrbajy Aeua, 0cM ako ¢y ctapuja og 8 roanHa
1 OBe aKTUBHOCTM Cce 06aBrbajy Noa Hag30poM.
5. Hukaga He cTaerbajTe Leo ypehaj y Bogy. Hukaga He usnaxure npous3sog aTMocqepCckum
yCNOBMMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MMM Kuwwa, UTA. Hukaaa He kopucTuTe
NPOM3BOZ Y BNaXHWM yCroBUMa.
6. Hukaga He KopucTUTE NPOKU3BOA aKo je nao unm owTteheH Ha Buno Koju Apyrt HAYMH U
ako He paay kako Tpeba. He nokywwasajTe camut Aa NonpaBuTe HeucnpasaH Npon3Bog jep TO
MOXe AOBECTU A0 CTpyjHOr yaapa. Owrehenu ypefaj yBek ce obpaTtute CTpy4HOM CepBucy
kako 6u ra nonpasunu. Cee nonpaske Mory obaBrbaTit Camo OBrallheHn cepBrucepum.
HenpaeunHo obaBrbeHa nonpaska MOXe 13a3BaTi onacHe cuTyaumje 3a KOpUCHHKa.
7. Hukaga He CTaBrbajTe Npou3Boa Ha unu 6nnsy Bpyhnx unu Tonnmx noBpLUMHa unm
KyXUHCKMX ypehaja Kao LWTo cy enekTpuyHa nehHuua unm NinMHCKN rOpUOHMK.
8. Hukapa He kopucTuTe Npou3sod y 613nHU 3anarbmBux Matepuja.
9. Hukaga He kopucTute 0Baj ypehaj 63y Boae, Ha NpuMep: NoA TyLIEM, Y Kaau
%g Unn u3Hag nasaboa HanywEeHOr BOLOM.
10. He gupajte ypehaj Mokpum pykama.
11. Ypehaj Tpeba nckrbyunTi CBaKkW NyT Kaga ce OANI0XM.
12. Ypehaj je HamereH Camo 3a ceyerbe NPUPOSHE IbYLCKe KOoce.
13. CeunBa cy 13y3eTHO owwTpa. byauTe onpesHn NPUINKOM cacTaBrbakba, pacTaBibatba I
ynwhewa. He gogumpyjte ceumBa Tokom pajal
14. He nepute ceuunsa y Boaw.
15. KopucTute camo opurvHanHy JoaaTHy onpemy.

Onuc npouasoga: AD2939 xeHcku Tpumep

1. Kana 2. PesHa rnaea 3. BpeteHo
4. NEQ namna. 5. ON / OFF npekugay. 6. Opervak 3a batepuje
MPE NPBE YMNOTPEBE

1. Mpe npse ynotpebe, uHcTanupajte 6atepujy koja Huje ykrbydeHa. Mornegajte cnuky 2. OTBopuTe noknonay, (1) v ognoxure ra.
[MoByuuTe BpeTeHo (3) Aa u3ByyeTe oaerbak 3a batepuje (6). MopasHajTe batepujy ca +/- 03Hakama nonapuTeTa yHyTap oferbka 3a



Gatepujy v rypHuTe je Hasaz y kyhuiuTe fia KMKHE Ha CBOje MECTO. o
2. He notanajte ypefaj noa MnasoBe Bofie, He KOPUCTUTE ra NoA TyLLeM, ypefaj Huje BofooTnopaH.

YMNOTPEBA YPEBAJA

1. [la 6ucTe ykrbyunnv ypehaj, nomepuTe Npeknaay 3a ykrbyumBare/mckrbyumsatse (5) Harope, JIE[] navnuua (4) he oceetnuTh noapydje
enunnaumje kako 61 ce onakLlano TeMesbHO yknarbare Anadna.

naBy 3a pe3atbe (2) HEXHO NOCTaBUTE Ha Anakasy, CyBY KOXY W NONAKO KPY)XHUM NOKPETMMa NoMepajTe Mo Aeny Nuua rae xenute aa ce
peLwunTe Anaynua. HexHo 3aTerHuTe Koxy v nomMepuTe TPUMEP NPOTUB NpaBLia pacTa Anake. [la 6ucte n3bernn owrehetse ypehaja,
HeMojTe NpuTUCKaTh pesHy rnasy (2) Ha koxy. Tpumep he edukacHo, 6p3o 1 6e360MHO YKMOHUTY AnavnLe ca ycaHa U3Hag ycaHa, obpasa,
Bpage, yxa u Hoca.

2. [la bucte uckrbyunnm ypehaj, nomepute npekugad (5) Hagone, NEM namnuua (4) he ce yracutu.

3. Tpumep je ypehaj 3a nuuHy Hery, He kopucTuTe ypehaj 3ajeHo ca ApyruM rbyaumMa.

YNWREHE N CKNAQUWTEHE

1. Ynwhetbe rnase 3a cevetbe: HaKoH LITO CTe 3aBpLUMMM enunaLyjy, UCKIbYUUTe MaLUKHY, OfBPHUTE pe3Hy rmay (2) okpeTakeM Marno
CYNPOTHO Of Ka3arbke Ha caTy 1 noByLuTe je npema cebu. Morneaajte cnvky 3. OuncTuTe CeYnMBO AyBakeM Ha rmaBy pesaya (2).
3aBpHuTE pesHy rnasy (2) Ha MecTo.

2. Ynwherse kyhuiuTa: HemojTe npaTi BOLOM, 0BpuLLIMTe BNaHOM KproMm v Gnarim AeTepLieHToM, a 3aTum o0bpuLL1Te CyBUM.

3. UyBaTtu Ha cCyBOM MeCTy ca 3aTBOpeHuM noknonem (1).

TEXHWYKM NMOJALIN:

Hanajatbe: Tn 6atepuje 1k 1,5 B (AA) ===
3a 3alTuTy XMBOTHE CpedMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 nnacTuyHe Kece u
oanoxwuTe nx y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 3060r OLUTPMX KOMMOHEHTU, LITO MOXE YTULATW Ha XUBOTHY CPEAVHY.
HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED BRUG LAS VENLIGST

OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du leese omhyggeligt og altid overholde falgende
instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som falge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Veer forsigtig, nar du bruger dem i naerheden af (lbgrn. Lad ikke bern lege med produktet.
Lad ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
4 ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af bgrn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dens drift.
Barn bar ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfgres
af bern, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
5. Leeg aldrig hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for atmosfeeriske forhold sasom
direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige forhold.
6. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk
stad. Beskadiget enhed henvender sig altid til et professionelt servicested for at reparere det.
Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere. Reparationen, der er
udfart forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.
7.Anbring aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller
kakkenmaskiner som den elektriske ovn eller gasblus.

Q) 8. Brug aldrig produktet i neerheden af libraendbare stoffer.

S

) 9. Brug aldrig denne enhed teet p& vand, f.eks.: Under bruser, i badekar eller over

handvask fyldt med vand.
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10. Rer ikke ved enheden med vade haender.

11. Enheden skal slukkes, hver gang den lzegges til side.

12. Enheden er kun beregnet til at klippe naturligt menneskehar.

13. Skeereknivene er ekstremt skarpe. Veer forsigtig ved montering, adskillelse og
renggring. Rar ikke ved skeereknivene under drift!

14. Vask ikke knivene i vand.

15. Brug kun originalt tilbehar.

Produktbeskrivelse: AD2939 trimmer til kvinder

1. Heette 2. Skeerehoved 3. Spindel
4. LED-lampe. 5. ON / OFF-knap. 6. Batterirum
FOR FORSTE BRUG

1. Inden farste brug skal du installere et batteri, der ikke er inkluderet. Se figur 2. Abn hastten (1) og lzeg den til side. Treek i spindlen (3)
for at skubbe batterirummet (6) ud. Juster batteriet Med. +/- polaritetsmarkeringerne inde i batterirummet, og skub det tilbage i huset, det
klikker pa plads.

2. Nedsaenk ikke enheden under vandstraler, brug den ikke i bruseren, enheden er ikke vandtaet.

BRUG AF ENHEDEN

1.!—}” at teende enheden skal du skubbe ON/OFF-kontakten (5) opad, LED-lampen (4) vil oplyse epileringsomradet for at lette grundig
harfierning.

Placer klippehovedet (2) forsigtigt mod behéret, tar hud og bevaeg langsomt i en cirkuleer beveegelse hen over det omréde af ansigtet,
hvor du vil slippe af med harene. Stram forS|gt|gt huden og flyt trimmeren mod hérveekstretningen. For at undga at beskadige enheden méa
du ikke trykke skeerehovedet (2) mod huden. Trimmeren fierner effektivt, hurtigt og smertefrit har fra leeben over leeber, kinder, hage, ore
0g naese.

2. For at slukke enheden skal du skubbe kontakten (5) nedad, LED-lampen (4) slukkes.

3. Trimmeren er en enhed til personlig pleje, brug ikke enheden sammen med andre mennesker.

RENG@RING OG OPBEVARING

1. Renggring af skaerehovedet: Nar du er feerdig med epilering, skal du slukke for maskinen, skrue skeerehovedet (2) af ved at drele det
lidt mod uret og treekke det mod dig. Se figur 3. Rengar skeerebladet ved at bleese pa skeerehovedet (2). Skru skeerehovedet (2) pa plads.
2. Renggring af huset: Vask ikke med vand, ter af med en fugtig klud og et mildt rengaringsmiddel, ter derefter af.

3. Opbevar pa et tort sted med heetten lukket (1).

TEKNISK DATA: —
Stremforsyning: batteritype 1 x 1,5V (AA)

Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPATHCBKA

3ArAlTbHI YMOBW BE3IMEKU
BAXIIMBI IHCTPYKLIII 3 BE3MEKM BUKOPUCTAHHSA YBAXXHO MPOYUTANTE TA
3BEPEXITb AN MANBYTHBOIO JOBIAKA
YMOBW rapaHTii Bigpi3HATLCS, SKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA B KOMEPLINHUX LiNsX.
1. MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOLYKTY YBAXHO NPOYMTaNTE Ta 3aBXaN SOTPUMYNTECH
HaBEAEHWX HUXYe IHCTPYKLIN.
Bupo6HUMK He Hece BignoBiganbHOCTi 3a Oyab-aKi 36UTKKM, CpUYUHEHI Byab-SKUM
HenpaBMNbHUM BUKOPUCTAHHAM.
2. Bupib MoxHa BUKOPUCTOBYBATM TiflbKW B NPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYIATE NPOAYKT ANs
Oyab-gKu1X Linen, ski HeCyMiCHI 3 11010 3aCTOCYBaHHSM.
3. byab nacka, 6yabte 0bepexHi nig vyac BUKopUCTaHHs nobnuay aiten. He gossonsinte
AiTam rpatucst 3 Bupobom. He fo3sonsite aitam abo nogsm, ski He 3HaKTb NPUCTPIN,
BMKOPUCTOBYBATK MOro 6e3 Harnsaay.
4. NMOMEPEKEHHA: umm npuctpoem MoXyTb KOPUCTYBATUCS AiTH BiKOM Big 8 pokiB Ta
0cobm 3 0bMEXEHUMU I3UYHUMM, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMY 3AIBHOCTAMU, A TaKOX
0cobm, ki He MarTb AOCBIY YW 3HAHHS MPUCTPOLD, NKULLE Mif Harns4oM ocobu,
BigNOBiAanbHOI 3a ixHo Be3neky, abo AKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBAHI W00 6e3neyHoro
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BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOIO Ta 3HatoTb Npo Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 1oro ekcnnyatavieto. [itn
He NOBUHHI rpaTucs 3 NpUcTpoeM. OUnLLEHHS Ta TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHS NPUCTPOIO HE
MOBUHHI NPOBOAUTUCS AITbMU, SKLLO IM HE BUMOBHWUIOCA 8 POKIB i Li Al BUKOHYHOTLCA Mig
Harnsgom.
5. Hikonu He kugamTe Becb NpucTpin y Body. Hikonu He nigaasaiiTe BUpiO BNAMBY
aTMOCEPHUX YMOB, HaNpUKNag, NpSMUX COHSIMHUX MPOMEHIB abo gouly Towwo. Hikonu He
BMKOPUCTOBYTE BMPIO Yy BOMOTMX YMOBAX.
6. Hikonn He BUKOpUCTOBYiATE BUPIO, AIKLLO BiH BYB yryLeHit b0 MOLIKOMKEHNIA IHLIM
YnHOM, ab0 SKLLO BiH He MpaLitoe HanexHUM YnuHOM. He HamaraiTecs BinpemMoHTyBaTH
MOLLKOKEHNA BUPIO CaMOCTINHO, OCKINbKY Lie MOXE NPU3BECTY 40 YPAKEHHS eNEKTPUYHAM
CTpymoM. lNoLLKogKeHNi anCTpi|7| 3aBXau 3BepTanTecs 40 NpogecinHoro cepBiCHOMO
LieHTpY A5 NOro peMOHTY. Bci peMOHTHI pob0TH MOXYTb BUKOHYBATM TiNlbKi1 aBTOPU3OBAHI
cneujanict. HenpaBubHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXeE NPU3BECTW A0 HebeaneyHux cuTyaLin
ANS KOpUCTyBaya.
7. Hikonu He knagitb BMpPI6 Ha rapsui Ui Tenni NOBEPXHI UM KyXOHHI npunagu, Sk-0T
eNEeKTPUYHA AYXOBKa YW ra30BUN KOHGOpKa, abo 6nM3bKo A0 HUX.
8. Hikonu He BukopucToyitTe BUPIG MoGNM3Y ropoymx PEHOBMH.
Q—r 9. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE LieV NpucTpii nobnuay Boaw, Hanpuknag: nig ayLem,
Yy BaHHiin abo Hag PaKOBKHO, HAMOBHEHOK BOLOH.
10. He TopkanTecs npucTpor MOKpUMU pyKamu.
11. TpucTpin cnig BUMUKATK LLOpa3y, KoM MOro BigKaaatoTh.
12. TTpUCTPIN NPU3HAYEHWUI TisbKM 4119 CTPUXKKW HATypanbHOro NOACLKOro BOOCCS.
13. Pixyui nesa HagasnyanHo roctpi. byabte obepexHi nig yac 3bupanHs, po3buparHs Ta
YnLLeHHs. He TopkaiTecs pixyuux HOXiB nig yac pobotu!
14. He muite nesa y Bopi.
15. BUKOpMCTOBYWTE TiflbKW OpuriHanbHi akcecyapu.
Onwc ToBapy: XKiHouuit Tpumep Ad2939

1. KoBnauok 2. PizanbHa ronoska 3. WnuHpens
4. CaitnogiogHa namna. 5. NMepemukay ON / OFF. 6. Bincik ans 6arapeiiok

MEPE[ NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

1. Mepen nepLUMM BUKOPUCTAHHAM BCTaHOBITL Gatapeto, sika He BXOAMTb Y KOMINeEKT. [IMBiTbCs ManioHok 2. BigkpuiiTe kpuwky (1) i
BiAKNaAiTh ii. MOTArHITE WhHAENs (3), 106 BUTAHYTY akyMynsTOPHIiA BifCik (6). BupiaHsiiTe 6atapeto 3 Mo3HauKamMi NONSPHOCTI +/-
ycepenwHi GatapeiiHoro siaciky Ta nocyHbTe ii Hasag y kopnyc, WoG BiH KnauHys Ha Micue.

2. He 3aHypioiite npunag nig CTpyMeHi BOAW, He BUKOPUCTOBYIATE OTO Mid AyLUIeM, NPUCTPIi He BOAOHEMPOHUKHIIA.

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

1. W06 yBiMKHYTW NpUCTPIi, MOCYHbTE NepemukaY YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS (5) Bropy, CBITnoaioaHa namna (4) ocsitnioBaTMe 30Hy
eninauji, Wwob nonerwnTy peTenbHe BULANEeHHs BOMOCCS.

Ob6epesxHo MoknagiTb pixyyy ronosKy (2) Ha Bonoxary, Cyxy LUKIpY | MOBIMbHO MPOBEAiTh KPYroBUMM pyXamm N Tilh YacTuHi 06nnyys, e B
xo4eTe no3byTics Bonoccs. AKypaTHO NIATArHITH LWKIPY | nepeMicTiTb Tpumep NpoTh Hanpsimky pocTy Bonoces. LLo6 yHUKHYTM
MOLLKOZPKEHHS MPUCTPOIO, HE MPUTUCKAIATE Pixydy ronoBky (2) Ao Lkipn. Tpumep edekTrBHO, WBNAKO | 6e3bonicHo BuganuTb Bomoces 3
rybu Hag rybamu, wokamu, ninbopigasmM, 30HOH BYX i HOca.

2. lLlo6 BUMKHYTM NpUCTiiA, NOCYHbTE Nepemmkad (5) [oHW3y, cBiTNoAioAHa namna (4) sracHe.

3. Tpumep — Lie npunag Ans 0cobucToro AorMsAY, He BUKOPUCTOBYIATE NPIUNAZ Pa3oM 3 iHLUAMM MoAEMM.

O4YNLLEHHA TA 3BEPIFAHHA

1. OunieHHs pixyyoi ronosku: Nicns 3aBepLUEHHs eninALii BAMKHITb MaLLWUHY, BiGKPYTiTh PiXydy ronoBKy (2), NOBEPHYBLUM ii TPOXU NPOTH

FOAVHHIKOBOI CTPIMKW, | NOTAMHITL A0 cebe. [nBiTbes MamioHok 3. O4NCTITb Ne30 HoXa, MOAYBLUN Ha Pi3anbHy ronoBky (2). MpukpyTiTb

piXy4y ronoBky (2) Ha MicLie.

2. OYNLLIEHHS KOpMyCY: HE MUIATe BOAOK), MPOTPITh BOMOTOK0 FaHYipKOK 3 M'AKUM MUIO4MM 3aCOB0M, NOTiM BUTPITb HACYXO.

3. 36epiraTi B CyXOMy MiCLij i3 3aKPUTOLO KPULLKOIO (1).

Y iHTepecax HaBKOMNULLIHLOTO CEpeaoBMLLa.
TEXHIYHI AHI: =5 G mn
XapuyBaHs: T Gatapei 1 x 1,5 B (AA YAb nacka, BifaaiTe kApTOHHY ynakoBky B Miclie 36opy MyKynaTypu. MoniTuneHoBi Mitlkv
(PE) BVIKVIHyTVI B CMITHWK iNst nnacTuky. BianpawboBaHwii npucTpiit noBuHeH 6yTi

BiANpaBNeHWi y BiAMOBIAHY TOYKy 30epiraHHsi, TOMY LLO B NPUCTPOI € HebeaneyHi
iHrpenieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHLOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHmi
npuCTpiit NOTPIGHO NOBEPHYT TaK, o6 0BOMEXUTI 0T NOBTOPHE BMKOPUCTAHHS. SKLLO Y
npucTpoi € 6aTepeMK|43§o noTpibHO ix BUTArHYTY i BiAAATY A0 BIANOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBITAPCKM
ObLLUM YCITOBUA 3A BE3OMNMACHOCT
BAXHW MHCTPYKLW 3A BE3OMNACHOCT HA YNOTPEEBA, MOJA, MPOYETETE
BHUMATENHO M MASETE 3A BbJELLA CIMPABKA
["apaHLMOHH1TE YCIIOBWSA Ca PasfinyHi, ako YCTPOWCTBOTO Ce 13M0JI3Ba 3a ThProBCKY
uenu.
1. lpeau ga usnonssate NpoAyKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArV cnasgsainTe
CNeaHNUTE MHCTPYKLMMK.
[Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, AbIKALLM Ce Ha HenpaBuiHa ynoTpeba.
2. [popyKTbT TpsibBa Aa ce 13norn3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonaBaiiTe NpoaykTa 3a
L|enn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NMPUNOKEHNETO My.
3. Monsi, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13non3saTe oKoro Aeua. He nossonssaiTe Ha
[euara fa cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseaiiTe Ha Aela unm xopa, KOUTo He
no3HaBart yCTPOWCTBOTO, Aa ro U3nonasat 6e3 Haa3op.
4 NMPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTponcTBO MOXeE Aa ce 13nos3Ba OT Aela Hag 8 roguHu u
nuua ¢ HamarneHu u3n4eckin, CeTUBHU UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM, Unu nuua 6e3 onut
WAV NO3HaHMS 3a YCTPOMCTBOTO, Camo Noj HabnAeHNETO Ha nuue, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30nacHoOCT, UnmM ako ca bunn MHCTPyKTMpaHu 3a besonacHata ynotpeba Ha
ypeaa 1 ca HasiCHO C OMacHOCTUTE, CBBbP3aHi ¢ HeroeaTa pabota. [lelata He Tpsibea aa
WUrpasiT ¢ yCTpomcTBoTO. MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATa Ha ypeda He TpsibBa Aa ce
M3BBLPLLBAT OT AieLia, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Haf 8 rofuH1 1 Te3n JenHOCTH ce
U3BBPLUBAT NOZ HabnAeHMe.
5. Hukora He nocTaBsanTe LANOTO YCTPOUCTBO BbB BoZaTa. Hukora He nsnarante
NPOAYKTa Ha aTMOCEepHM YCMOBIS KaTo Npsika CITbHYEBA CBETIIMHA UMM XA U T.H..
Hukora He u3nonaeanTe NpoAYKTa BbB BAXHK YCNOBUS.
6. Hukora He n3nonssanTe npogykTa, ako e Gun u3nycHaT unm NoBpeaeH No HaKaKbB Apyr
HauMH UK ako He paboTun npaBunHO. He ce onuTBaliTe camu a peMoHTHpaTe
AedekTHNS NPOoAYKT, 3aLl0TO TOBa MOXe Aa AoBeje 40 TOKOB yaap. [oBpeaeHoTo
YCTPOWCTBO BMHary ce obpbluaiTe KbM NpodhecoHaneH cepsua, 3a liga ro nonpasure.
Bcuukn pemMoHTM MoraT fja ce M3BbPLUBAT CaMo OT OTOPU3MPaHK CEPBU3HI CeLnanicTy.
HenpasunHo U3BbPLLIEHNST PEMOHT MOXe Aa [J0Bee 40 ONacHM cutyauum 3a
notpeburens.
7. Hukora He noctaBsiTe NpoayKTa BbpXy Mnn 6nnM3o 40 ropeLuyn Uiy Tonam NoBbPXHOCTY
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WM KyXHEHCKW Ypeam KaTo enekTpuyecka (ypHa unv rasosa ropernka.
8. Hukora He n3nonasanTte npoaykta B 6nM30CT A0 3ananumu BeLLecTsa.

9. Hukora He u3nonseanTe ToBa YCTPOMCTBO B30 [0 BOAA, HAanNpumep: nog
nyma, BbB BaHa WK HaZ MMBKaTa, MbfiHa C BoAa.

10. He gokocBaiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU pbLiE.

11. YcTpoicteoTO TpsibBa [a Ce M3KMYBa BCEKM MbT, KOrato ce 0CTaBs HacTpaHa.
12. YpenbT € npeiHasHayeH caMo 3a NOACTPUrBaHe Ha eCTeCTBEHa Y0BeLLKa Koca.
13. Pexelynte octpueTa ca U3KioUYMTENHO OCTpU. BbaeTte BHUMaTENHM Npu crrobsBaHe,
pasrnobsiBaHe u nouncTBaHe. He JoKOCBanTe pexeLuTe octTpueta no Bpeme Ha paboral
14. He muiTe ocTpueTaTa BbB Boa.
15. M3nonasaiTe caMo OpUrMHanHW akcecoapy.

Onucanne Ha npopykTa: [lamcka Tpumep Ad2939

1. Kan 2. Pexella rmasa 3. Wnunpen
4. LED nawmna. 5. Mpeskniousaten ON/OFF. 6. Otaenenve 3a batepum
NPEAW MbPBA YMOTPEBA

1. Mpenw mbpeata ynotpeba, Mons, MHcTanupaiite 6atepus, KOSTO He € BkiloyeHa. BuxTe durypa 2. OTBopeTe kanaykata (1) v s
ocTaBeTe HacTpaHa. /3gbpnaitte wnvHhena (3), 3a Aa nimb3HeTe oTaeneHneTo 3a 6atepun (6). MoppasHeTe Batepusita ¢
MapKUPOBKITE 3a MONMAPHOCT +/- BbTPe B OTAENeEHNeTo 3a 6aTepusita 1 5 NTb3HETe 06paTHO B KOpMyca, 3a Aa LupakHe Ha MACTO.
2. He noTansiite ypesa nof BOAHW CTPYW, HE T0 U3NON3BaiTe Noa AyLua, ypeabT He € BOLOYCTONYMB.

13MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

1. 3a Aa BKkoUMTE YCTPOICTBOTO, NITb3HETE KNHOYa 3a BKIYBaHe/M3kntousaHe (5) Harope, LED namnara (4) we ocsetv 3oHaTta Ha
enunauys, 3a ja yNecH LUSNOCTHOTO OTCTPaHsIBaHE Ha KoCMUTE.

MocTaBeTe pexellata rnasa (2) BHUMATENHO BbPXY OKOCMEHA, Cyxa Koxa 1 [iBikeTe 6aBHO C KDbroBY [BIKEHWS BbpXY obnactTa Ha
nMLEeTo, KbAETO MCKaTe [ja Ce OTbPBETE OT KOCMUTE. BHMaTENHO 3aTerHeTe koxata 1 npeMecTeTe TpUMepa CpeLLy nocokaTa Ha
pacTex Ha kocmuTe. 3a ja u3berHeTe noBpeAa Ha YCTPOCTBOTO, HE MPUTUCKaiTe pexellaTa rnaea (2) KbM koxarta. TpumepsT
ecbekTBHO, 6bp30 1 He3bonesHeHo NpemMaxea KoCMUTE OT YCTHUTE Haf yCTHUTE, ByanTe, bpagnukara, ywmuTe 1 obnacTTa Ha Hoca.
2. 3a [ja n3KIioumTe YCTPOINCTBOTO, NITb3HETE Krtoya (5) Hagony, LED namnarta (4) we w3racHe.

3. TpumepbT € ypeq 3a Nn4Ha rpuka, He 13nonasaiiTe ypeaa 3aefHo ¢ Apyri Xopa.

MOYNCTBAHE 1 CbXPAHEHUE

1. MouncTBaHe Ha pexelyata rnasa: Cnep kaTo NPUKIIOYUTE C enNnnalmsTa, U3KMoYeTe MalluHaTa, pa3BuiiTe pexelyara rnasa (2),
KaTo 51 3aBbpTUTE Marko 0BpaTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTPENKa 1 1 u3gbpnaiTe kbM cebe cu. Buxte durypa 3. MouncTeTe Hoxa Ha
HOXa, kaTo AyxaTe BbpXy pexellara rnaea (2). 3aBuiiTe pexellara rnaea (2) Ha MsCTo.

2. MouncTeaHe Ha kopnyca: He MUiTe C Bofia, M3BbPLLETE C BNaxHa Kbpna 1 Mek NOYMCTBaLL Npenapart, Cres KoeTo N3GbpLueTe cyxo.
3. CbxpaHsiBaliTe Ha Cyx0 MACTO CbC 3aTBOpeHa kanayka (1).

TEXHWYECKW JAHHN:
3axpaHBaHe: Tvn Gatepus 1 x 1.5V (AA) ===

Monsi, npexsbprieTe KapPTOHEHUTE ONaKOBKM B OTNafibyHa XapTusi. Macunete nonveTuneHosute Topbudkm (PE) B nnactmacosus
KOHTelHep. /3HOCeHOTO YCTPOIACTBO TpsibBa fa Ce BbPHE B CbOTBETHOTO MACTO 3@ CbXPaHEHHE, Thil KaTO e OMacHo B
YCTPOICTBOTO CbCTaBKUTE MOraT fja NPeACTaBNSBaT 3annaxa 3a okonHara cpefja. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa

mmmm  0b0€ NPeaazieHo 4OKpail NOBTOPHOTO My M3MON3BaHe W M3non3BaHe. AKO B YCTPOICTBOTO UMa 6aTepun, TpsibBa Aa u3BaguTe n
Aa fiafieTe Ha TouKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatdw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé do pojéfmnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PROSIMY
UWAZNIE PRZECZYTAC | ZACHOWAC DLA PRZYSZtEGO ODNIESIENIA
Warunki gwarancji sg inne, jesli urzadzenie jest wykorzystywane do celow komercyjnych.
1. Przed uzyciem produktu przeczytaj uwaznie i zawsze postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania.
2. Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie w pomieszczeniach. Nie uzywaj produktu do celow
niezgodnych zjego zastosowaniem.
3. Zachowaj ostroznos¢ podczas korzystania z dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie
produktem. Nie pozwalaj dzieciom lub osobom nieznajacym urzadzenia korzystac z niego bez
nadzoru.
4.0STRZEZENIE: To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz
osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
bez doswiadczenia lub wiedzy o urzadzeniu, wytacznie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo, lub jesli zostali pouczeni o bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia i sg
Swiadomi zagrozen zwigzanych z jego obstugg. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze
ukonczyty 8 rok zycia i czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Nigdy nie wktadaj catego urzadzenia do wody. Nigdy nie wystawiaj produktu na dziatanie
warunkéw atmosferycznych, takich jak bezpo$rednie Swiatto stoneczne lub deszcz itp. Nigdy
nie uzywaj produktu w wilgotnych warunkach.
6. Nigdy nie uzywaj produktu, jesli zostat upuszczony lub uszkodzony w jakikolwiek inny
sposob lub jesli nie dziata prawidtowo. Nie probuj samodzielnie naprawia¢ uszkodzonego
produktu, poniewaz moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem. Uszkodzone urzgdzenie
zawsze zwracaj sie do profesjonalnego serwisu w celu naprawy. Wszelkie naprawy moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowanych serwisantow. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac niebezpieczne sytuacje dla uzytkownika.
7. Nigdy nie umieszczaj produktu na lub w poblizu gorgcych lub cieptych powierzchni lub
urzadzen kuchennych, takich jak piekarnik elektryczny lub palnik gazowy.
8. Nigdy nie uzywaj produktu w poblizu materiatdw palnych.
9.Nigdy nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody, np.: pod prysznicem, w wannie lub nad

zIewgm wype’fnionym wqdq. . .
10. Nie dotykaj urzadzenia mokrymi rekami.
11. Urzadzenie nalezy kazdorazowo wytgczyc.
12. Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do strzyzenia naturalnych wiosow ludzkich.
13. Ostrza tnace sg bardzo ostre. Zachowaj ostroznos¢ podczas montazu, demontazu i

czyszczenia. Nie dotykaj ostrzy tngcych podczas pracy!
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14. Nie myj ostrzy w wodzie.
15. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow.

Opis produktu: Trymer damskiAd2939

1.Skuwka 2.Glowicatnaca 3.Trzpien
4 LampkaLED 5.Wigcznik zasilania ON/OFF 6.Komora baterii
PRZED PIERWSZYMUZYCIEM

1.Przed pierwszym uzyciem nalezy zainstalowac baterig, ktora nie jest dotaczona. Patrz rysunek 2. Otwérz skuwke (1) i odtéz ja. Pociagnij za
trzpien (3) aby wysuna¢ komore baterii (6). Zamontuj baterie zgodnie z oznakowaniem biegunowo$ci + / - wewnatrz komory baterii i wsur ja s
powrotem, az do ustyszenia kliknigcia.

2.Nie zanurzaj urzadzenia pod strumieniem wody, nie uzywaj pod prysznicem, urzadzenie nie jestwodoodporne.

KORZYSTANIE ZURZADZENIA

1.Aby wiaczy¢ urzadzenie przesun wiacznik ON/OFF (5) do gory, lampka LED (4) pod$wietli miejsce depilacji, aby utatwi¢ doktadne
usuwanie wioskow.

Przytéz gtowice tnaca (2) delikatnie do owlosionej suchej skory i powolnym ruchem kolistym przesuwaj po okolicy twarzy, z ktérej chcesz
pozbyc sie wioskdw. Napnij delikatnie skore i prowadz trymer w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wloskéw. Nie przyciskaj glowicy
tnacej (2) do powierzchni skry, aby nie uszkodzi¢ urzadzenia. Trymer skutecznie, szybko i bezbole$nie usunie wioski z wargi nad ustami,
policzkéw, podbrédka, okolic uszuinosa.

2.Aby wylaczy¢ urzadzenie przesun przetacznik (5) w dot, lampka LED (4) zgasnie.

3.Trymer to urzadzenie do osobiste] pielegnacii, nie korzystaj z urzadzenia wspdinie zinnymi osobami.

CZYSZCZENIE |PRZECHOWYWANIE

1.Czyszczenie glowicy tnace: Po zakonczeniu depilacii, wytacz urzadzenie, odkre¢ gtowice thaca (2) przekrecajac odrobing w przeciwnym
kierunku do ruchu wskazéwek zegara i pociagnij do siebie. Spojrz na rysunek 3. Wyczy$¢ ostrze tnace dmuchajac na glowice tnaca (2).
Wkre¢ gtowice (2) na miejsce.

2.Czyszczenie obudowy: nie myj woda, wytrzyj wilgotna $ciereczka z delikatnym detergentem, a nastepnie wytrzyj do sucha.

3.Przechowujw suchym miejscu z zamknieta skuwka (1).

DANETECHNICZNE:  Zasilanie: bateriatyp 1x 1,5V (AA)

(BS) BOSANSKI
OPCI USLOVI SIGURNOST!
VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO |
CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koriStenja proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu bilo kakvom pogreSnom
upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s proizvodom.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizikim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o bezbednoj
upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
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5. Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite proizvod atmosferskim
uslovima kao $to su direktno sunce ili kiSa, itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u vlaznim
uslovima.
6. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi kako treba. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek se obratite struénom servisu kako bi ga popravili. Sve
popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Nepravilno obavljena popravka moze
uzrokovati opasne situacije za korisnika.
7. Nikada ne stavljajte proizvod na ili blizu vrucih ili toplih povr$ina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
8. Nikada nemojte koristiti proizvod u blizini zapaljivih materija.

9. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj blizu vode, na primjer: pod tusem, u kadi i i
znad umivaonika napunjenog vodom.

10. Ne dirajte uredaj mokrim rukama.
11. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada se odlozi.
12. Uredaj je namijenjen samo za $iSanje prirodne ljudske kose.
13. OStrice za rezanje su izuzetno oStre. Budite oprezni pri sastavljanju, rastavljanju i
¢iS¢enju. Ne dodirujte nozeve za rezanje tokom rada!
14. Ne perite ostrice u vodi.
15. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

Opis proizvoda: AD2939 Zenski trimer

1. Kapa 2. Rezna glava 3. Vreteno
4. LED lampa. 5. ON/ OFF prekidac. 6. Odeljak za baterije
PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Prije prve upotrebe, instalirajte bateriju koja nije ukljucena. Pogledaijte sliku 2. Otvorite poklopac (1) i odlozZite ga. Povucite vreteno (3) da
izvucete odeljak za baterije (6). Poravnajte bateriju sa +/- 0znakama polariteta unutar odeljka za bateriju i vratite je nazad u kuciste da
klikne na svoje mesto.

2. Ne potapajte uredaj pod mlaz vode, nemojte ga koristiti pod tuSem, uredaj nije vodootporan.

UPOTREBA UREDAJA

1. Da biste ukljucili uredaj, povucite prekida¢ za ukljugivanjefiskljucivanje (5) prema gore, LED lampica (4) ¢e osvijetliti podrucje epilacije
kako bi se olakalo temeljito uklanjanje dlacica.

Glavu za rezanje (2) njezno postavite na dlakavu, suhu kozu i pomjerajte polako kruznim pokretima preko podrucja lica gdje zelite da se
rijeSite dlacica. NjeZno zategnite kozu i pomjerite trimer protiv smjera rasta dlacica. Da biste izbjegli oStec¢enje uredaja, nemoijte pritiskati
reznu glavu (2) na kozu. Trimer ¢e efikasno, brzo i bezbolno ukloniti dlacice sa usana iznad usana, obraza, brade, uha i podrucja nosa.
2. Da biste iskljucili uredaj, povucite prekidac¢ (5) nadole, LED lampica (4) ¢e se ugasiti.

3. Trimer je uredaj za li€nu njegu, nemojte ga koristiti zajedno sa drugim osobama.

CISCENJE | SKLADISTENJE

1. Ciséenje glave za rezanje: Nakon $to ste zavrsili epilaciju, iskljugite masinu, odvmite reznu glavu (2) okretanjem malo suprotno od
kazaljke na satu i povucite je prema sebi. Pogledajte sliku 3. O€istite oStricu rezaca duvanjem na glavu rezaca (2). Zavrnite reznu glavu (2)
na svoje mjesto.

2. Ciscenje kucista: nemojte prati vodom, obrisite viaznom krpom i blagim deterdzentom, a zatim osusite.

3. Cuvati na suvom mestu sa zatvorenim poklopcem (1).

TEHNICKI PODACI:  Napajanje: tip baterije 1 x 1.5V (AA) ==

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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ﬁ Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.



(AZ) AZERIAN

UMUMI TOHLUKB8SIZLIK SORTLORI

ISTIFADS TOHLUK®8SIZLIYi UCUN VACIB TOLIMATLARI DIQQSTLS
OXUYUN VO GOLSOCSBK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya maqsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat gertlori
forglidir.

1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hamise asagidaki
talimatlara emal edin.

istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinde yaranan her hansi zerero
gbra masuliyyst dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
uygun galmayan har hansi bir magsad Ugin istifade etmayin.

3. Usaglarin strafinda istifade edarkan digqgatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaglarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

4. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar vae fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zaif olan saxsler va ya cihaz haqqginda tecriibasi va ya biliyi
olmayan saxslar terafindan yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh olan
saxsin nazarati altinda istifade edila biler ve ya ager onlar cihazin tahlikesiz
istifadesi ile bagli telimatlandirihibsa ve onun istismari ile bagh tahlikslarden
xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizleanmasi ve
saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu faaliyyatler nazarat altinda
hayata kecirilmadikde, usaglar terafindan hayata keciriimamealidir.

5.Hec¢ vaxt butun cihazi suya goymayin. Mahsulu he¢ vaxt birbasa ginas
isIg1 ve ya yagis kimi atmosfer goraitine maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt
nemli seraitde istifade etmayin.

6. Mahsul dismuls va ya har hansi basqa sokilde zaedslanmisse va ya
dizgln iglemirsa, he¢ vaxt istifade etmayin. QUsurlu mahsulu 6ztniz temir
etmaya calismayin, ¢tinki bu, elektrik sokuna sabab ola biler. Zedalenmig
cihazi tamir etmak UG¢ln hamisa pesakar xidmat yerina muracist edin. Butiln
tamir islari yalniz salahiyyatli xidmat mitexassisleri terafinden hayata
kegcirile biler. Sahv edilmis tamir istifadaci Gcln tahlikali veziyystlare sabab
ola biler.

7.He¢ vaxt mehsulu isti ve ya isti sathlera ve ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarina va ya yaxinina qoymayin.

8. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalerin yaxinliginda istifade etmayin.

9.Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalen: Dus altinda,
klvetda ve ya su ila dolu lavabonun Ustiinda.

10. Cihaza yas ellerle toxunmayin. @
11. Cihaz har defe kanara qoyuldugda séndurdlmalidir. 4
12. Cihaz yalniz tebii insan sagini kesmak Uglin nazarda tutulub.

13. Kasma bigaqglari son darace kaskindir. Qurasdirarken, sékarkan ve
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temizleyarkan diggatli olun. ©maliyyat zamani kssici bigaglara toxunmayin!
14. Bigaglari suda yumayin.
15. Yalniz orijinal aksesuarlardan istifade edin.

Mahsulun tasviri: AD2939 gadin trimmeri
1. Qapaqg 2. Kesma bashgr 3. Mil
4. LED lampa. 5. ON/OFF agari. 6. Batareya bdlmasi

ILK ISTIFADSD®&N 8VvVveL

1. ik istifade etmazden avval daxil olmayan batareya qurasdirin. Sakil 2-e baxin. Qapagi (1) agin ve kenara
goyun. Batareya béimasini (6) ¢ixarmaq tGgtin mili (3) ¢akin. Batareyani batareya bélmasinin i¢erisindaki + / -
polarite isaralari ilo hizalayin va klikladiyi yuvaya geri strisdurin.

2. Cihazi su axininin altina salmayin, dusda istifade etmayin, cihaz suya davamli deyil.

CIHAZIN ISTIFADSSI

1.Cihazi yandirmagq t¢tin ON/OFF acarini (5) yuxari surtsdirin, LED lampasi (4) epilyasiya sahasini
isiglandiracaq ki, harterafli epilyasiya prosesini asanlasdirsin.

Kasma basligini (2) yumsaq, tikli, quru dariys qoyun va tzin tiiklarden xilas olmagq istadiyiniz nahiyasinds dairavi
haraketle yavas-yavas heraket edin. Derini yumsaq bir sakilds sixin ve trimmeri sa¢ bdylimasi istiqamatinda
harakat etdirin. Cihazi zadaleamamak l¢iin kasici basligi (2) deriye basmayin. Trimmer dodag, yanaq, ¢ana, qulag
va burun nahiyasinin Ustlindaki dodaqdaki tukleri effektiv, tez ve agdrisiz sakilde ¢ixaracagq.

2. Cihazi séndiirmak tgtin agarn (5) asagi surusdurin, LED lampasi (4) sdnacak.

3. Trimmer saxsi qulluq Gguin cihazdir, cihazi basqga insanlarla birlikds istifade etmayin.

TOMIZLBMS VO SAXLAMA

1. Kesma bashginin temizlanmasi: Epilyasiyani bitirdikden sonra masini sénduriin, kasici bagligi (2) bir az saat
agrabinin aksina gevirarak agin ve 6zlinlize dogru ¢akin. $akil 3-a baxin. Kesici basligina (2) tftirmakls kssici
bigagi temizlayin. Kesma basligini (2) yerina vidalayin.

2. Korpusun temizlenmasi: su ile yumayin, nam parga ve yumsaq yuyucu vasits il silin, sonra qurulayin.

3. Qapagi bagh halda quru yerds saxlayin (1).

TEXNIKI MBLUMAT:
Enerji tachizati: batareya névi 1 x 1.5V (AA)

istifads olunmus cihaz straf mihits tesir géstere bilen xiisusi toplama meantaqslerina ¢atdiriimalidir. Bu

Oftraf mihiti gorumagq uglin: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
ﬁ cihazi adi zibilliys atmayin.
—

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE

UDHEZIME TE RENDES__ISHME MBI SIGURINE E PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME
KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME

Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé qgéllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3.Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrje.
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4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané
udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvec nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete
kryhen nén mbikéqyrije.
5. Asnjéheré mos e vendosni té gjithé pajisjen né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin
ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré
produktin né kushte té lagéshta.
6. Asnjéheré mos e pérdorni produktin nése ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményré
tietér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e
defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elekirike. Pajisja e démtuar drejtojuni gjithmoné njé
lokacioni shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund té kryhen vetém
nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé
situata té rrezikshme pér pérdoruesin.
7. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz.
8. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.

9. Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: Nén dush, né vaské ose mbi lavaman té
mbushur me ujé.
10. Mos e prekni pajisjen me duar té lagura.
11. Pajisja duhet té fiket sa heré gé lihet ménjané.
12. Pajisja éshté menduar vetém pér prerjen e flokéve natyralé té njeriut.
13. Tehet prerése jané jashtézakonisht t&€ mprehta. Kini kujdes kur montoni, gmontoni dhe
pastroni. Mos i prekni tehet prerése gjaté punés!
14. Mos i lani tehet né ujé.
15. Pérdorni vetém aksesoreé origjinalé.

Pérshkrimi i produktit: Prerése pér femra AD2939

1. Kapak 2. Kokeé prerése 3. Bosht
4. Llambé LED. 5. Celési ON / OFF. 6. Ndarja e baterisé
PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Para pérdorimit t& paré, ju lutemi instaloni njé bateri qé nuk pérfshihet. Shihni figurén 2. Hapeni kapakun (1) dhe vendoseni ménjané.
Térhigeni boshtin (3) pér té rréshqitur jashté ndarjen e baterisé (6). Drejtoni bateriné me shenjat e polaritetit + / - brenda ndarjes sé
baterisé dhe rréshqisni até pérséri né kutiné ku klikohet né vend.

2. Mos e zhytni pajisjen nén avioné uji, mos e pérdorni né dush, pajisja nuk éshté e papérshkueshme nga uiji.

PERDORIMI | PAJISJES

1. Pér t& ndezur pajisjen, rréshgitni gelésin ON/OFF (5) lart, llamba LED (4) do té ndricojé zonén e epilimit pér té lehtésuar hegjen e ploté
té gimeve.

Vendoseni kokén prerése (2) butésisht kundér Iékurés me gime e té thata dhe Iévizni ngadalé me I€vizje rrethore mbi zonén e fytyrés ku
déshironi té higni gimet. Shtréngoni butésisht Iekurén dhe Iévizni prerésin né drejtim té rrities sé flokéve. Pér t& shmangur démtimin e
pajisjes, mos e shtypni kokén prerése (2) né |ékuré. Prerési do té heqé né ményré efektive, shpejt dhe pa dhimbje gimet nga buza mbi
buzét, faget, mjekrén, veshin dhe zonén e hundés.

2. Pér té fikur pajisjen, rréshqitni gelésin (5) poshté, llamba LED (4) do té fiket.

3. Prerési &shté njé pajisje pér kujdesin personal, mos e pérdorni pajisjen sé bashku me persona té tjeré.
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PASTRIMI DHE RUAJTJA
1. Pastrimi i kokés prerése: Pasi t& keni pérfunduar epilimin, fikni makinén, zhvidhosni kokén prerése (2) duke e kthyer pak né té kundért
té akrepave té orés dhe térhigeni drejt vetes. Shihni figurén 3. Pastroni tehun e prerésit duke fryré né kokén e prerésit (2). Vidhni kokén

prerése (2) né vend.
2. Pastrimi i kapakut: mos e lani me ujé, fshijeni me njé lecké té lagur dhe njé detergjent té buté, mé pas fshijeni té thaté.

3. Ruani né njé vend té thaté me kapak té mbyllur (1).

TE DHENAT TEKNIKE:
Furnizimi me energji elektrike: lloji i baterisé 1 x 1.5V (AA)

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té€ dorézohet né pika té vecanta grumbullimi gé& mund té ndikojné

ﬁ Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

Lo

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225
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AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166



AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigcdo ou fazer alguma reclamacgéo, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kurs$
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTE KynuTb 3an4acTn Unvn nNpeagbsBuUTb Kakne-nmbo npeTeHs3nmn, noxanymncra, CBIXUTeCh
HanpsmMyro ¢ NnpogasL oM, BblAaBLUMM HYeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav B€AeTe va ayopdoeTe AVTAAAAKTIKA 1) va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTH TTOU £EE8WOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU OerloBU UNu Aa NoAHeceTe KakBu GUo nonnaku, KoHTakTupajte
AVPEKTHO CO NPoAaBavoT Koj ja usgan cmeTtkara.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktoéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Axkwo BM xouveTe npuabatn 3anyactuHn abo nogaTtu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs 6e3nocepegHbO OO
npoaasLus, SKUA BUOAB Yek.
SR Ako xenuTte aa Kynute pesepsHe AerioBe Unu a ynoxuTe peknamaumnjy, obpatute ce AUPEKTHO
npoaasLly KOju je u3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Y lao) oW sile aod e (il slis oS8 13miS (e 55 B (B ekl e
BG AKO nckaTe Aa 3akynute pe3epBHU HYacTu UNu Aa HanpasuTe ornnakBaHus, MOSisi, CBbpXeTe ce ANPEKTHO
c npopasava, KOMTo e nsgan kacosata benexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmek istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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